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Ό λίγα ς ήμέρας μετά τήν χατάταξιν τοΟ Γιαν- 
νάχη, υψηλός τις στρατιώτης με άσχημον εξωτε
ρικόν, άλλοίθωρος, μέ μύτην γρυπήν, τδν ¿πήρε 
κατά μέρος καί τψ είπβν ;

«Έθελοντά, πώς ονομάζεσαι ;
— Ιωάννης Εύλαμπίδης.
— Καλά· Έ γώ
— Χαίρω.
— ΑΧ, για νά σε 

’π δ ' τδν έχεις ; τδν
;

— Ποιόν ;
— Κάνεις πώς 

δέν τα καταλαβαί
νεις τώρα. Αυτόν, 
καλέ 1 »

Και ό στρατιώ
της έκαμεν ώς νά 
μετρφ χρήματα διά 
τής δεξιάς χειρδς 
επί τής αριστερός 
παλάμης. Ό  Γιαν- 
νάκης έμειίίασ* καί 
άπεκρίθη ότι άπδ 
χρήματα, δόξα σοι 
ό Θεός, δέν ¿στε
ρείτο.

« Ά ,  τότε είσαι 
πολύ καλός! » ύπέλαβεν δ Γερακιδς μέ μειδί
αμα άναβιβάζων τούς μύστακάς του έως τδ ήμισ» 
τών παρειών. « Μ’ αρέσεις καί θά σε κάνω φίλο, 
τάκους ; θυμού ότι εγώ είμαι ό φίλος σου Γερακιδς 
καί κανένας άλλος. ΤΑ> ναι αγαπητέ μου, νά είσαι 
προσεκτικός είς τάς σχέσεις σου εδώ... Καθώς ξέρεις, 
’ς τδ στρατό υπάρχουν ένα σωρό κακά υποκείμενα..,

— Σ ’ ευχαριστώ και θά ενθυμούμαι πάντοτε τή 
συμβουλή σου. . .  ’

— Περίμενέ με δστερ' άπδ τά γυμνάσια. Θέλω 
νά πάμε περίπατο μαζί,

— Ή  πρότασις αδτη πολύ ολίγον ηύχαρίστησε 
τδν Γιαννάκην, ό όποιος θά έπροτίμα πολύ καλλί
τερα νά περιπατήση μόνος, παρά μέ σύντροφον τό
σον υπόπτου έξωτεριχοδ. 'Αλλά σκεφΟείς ότι έπρεπε

Ε τ ο ς  1 4 μ  — Τ ε ύ χ ο ς  ϋ ον

νά φανή καλός συνάδελφος καί ότι ό άλλοίθωρος 
εκείνος στρατιώτης ήμπορούσε νά είνε αγαθός άν
θρωπος, χατέστειλε τήν αποστροφήν του καί έδέχθη.

Ό  Γερακιδς τδν ώδήγησέ κατευθείαν εις εν 
καπηλεΤον.

« A , μέ συγχωρεΤς, είπεν δ Γιαννάκης σταματή- 
σας παρά τήν θόραν. Έ γώ  δέν πίνω κρασί ποτέ μου.

— Δέν πίνεις κρασί ; Καί πώς γίνεται στρατιώ
της καί νά μήν πίνη κρασί ;

— Καί όμως!» άπήντησεν ό Γιαννάκης, όόποϊος 
Ιμεινε σταθερός καί αμετάπειστος είς όλους τούς

συλλογισμούς, καί 
τ ά ς  παρακλήσεις 
τού συντρόφου του. 
Έ π ί τέλους, διά νά 
τον ϊχανοποιήσνι δια 
τήν άχουσίαν προσ
βολήν, τήν όποιαν 
τφ έκαμε, τφ έθη- 
κεν είς τήν χεϊρα 
έν χρυσοϋν δεκά- 
φραγκον, τδν άφησε 
νά είσέλθη είς τδ 
χαπηλείονκαί εξα
κολούθησε μόνος τδν 
περίπατόν του. Τδ 
εσπέρας περί τήν ώ
ραν του άνακλητη- 
ρίου, ό Γιαννάκης 
έπανήρχετο ήσύχως 
είς τον στρατώνα, 
όταν άπδ τήν γω

νίαν ένδς δρομίσχου τδν έκραξε φωνή ύποτρέμουσα:
«Μοδρχεται ζ ά λ η . . ."Ελα εδώ, παιδί μου, νά 

ζής, νά μου δώσης τδ χέρι.»
Ή τ ο  δ Γερακιδς μεθυσμένος. Τδν ήκουσεν δ  

Γιαννάκης καί άντιπαρήλθε μετ’ αποστροφής.’Αλλά 
μία σκέψιςτόν Ικαμεν ευθύς νά έπιστρέψη. Ό  άν
θρωπος εκείνος έφαίνετο ανίκανος νά ύπάγη μόνος 
του είς τδν στρατώνα, καί τίς οίδε τί ήμποροΰσε 
νά του συμβή, αν εχοιματο έχεΤ κατά γ ή ς . . .  Έ π ε- 
στρεψε λοιπόν καί τον «αρέλαβε μαζί του.

Τήν έπομένην, χωρίς νά φαίνεται διόλου ένθυ- 
μούμενας τί. συνέβη τήν προτεραίαν,ό μέθυσος παρε* 
φύλαξε τδν Γιαννάκην εις τήν θύραν τού στρατώνος.

«Έ ρχεσα ι;» τφ .είπε.
«’Ο χι! — Γιατί ; — "Ετσι.

T o m o s  2 1 e « —  i l

όνομάζομαι Γερακιός.

ο Ο  Υ Π Ο Λ Ο Χ Α Γ Ο Ε  Ε Υ Λ Α Μ Π ΙΔ Η Σ  Ε Β Α Δ ί ΐ Ε  Π Λ Η Σ ΙΟ Ν

τ ο υ  Π ρ ο ς ε ο υ  α ΙΧΜα λ ο τ ο υ » ( Σ ε λ .  1 6 4 )
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 ̂—Μπ α ! πολύ ^καχός μοδ φαίνεσαι σήμερα. Δέ τιμής μου εις όλβος σας νά -τον ικανοποιήσω. Ά λλά  
θά με δανείσης τουλάχιστο» χανέναν παρά; . τότε μόνο» I»

— 03τβ ! Μεθ’ όλην τήν.πεποίθησιν, τήν όποιαν έσχημά-
— Ετσι λοιπόν με πληρόνεις εμένα, πού β’Ιφερα τισαν βί περισσότεροι εις τον στρατώνα περί τής 

χθες βράδυ 'ς τό στρατώνα, πού δεν μπορούσες νά ειλικρίνειας τοϋ Γιαννάχη, οί λόγοι τού έν τοότοις 
βτβθης ’ς τα πόδια σου ; . . . »  έχεϊνοι δπό τινων παρεξηγήθηβαν. Ήγέρθηοαν

Η  αξίωσις ήτο αστεία καί ό Γιαννάχης δέν 
ήμΐτόρεσε νά χρατήση τα γέλια.

«Χί, χί, χ ί»  έκαμε» ό Γεραχιός, παρψδών τόν 
γέλωτα τού Γιαννάχη. « Γέλασε, γέλασε, παιδί 
μου. Μά νά ίδούμε ποιος θά γελάσν, τελευταίος !»

Καί άπεμαχρύνθη έκεΤ6εν τρέμών έξ οργής.
Τήν έπομένην πρωίαν, χατά την έξέγερσιν, ό. 

Γιαννάχης παρετήρησεν ότι τού Ιλειχεν ή μία του 
έπωμίς, έν ψ δέ έστρέφετο νά έρωτήση περί αΰτ^ς 
τους συντρόφους του, αισθάνεται αίφνης χάτι το 
όποιον τον ¿χτύπησε δυνατά ΐχ ί  τής παρειάς.*Ητο 
ή ζητουμένη εχωμίς, ¿χφενδονισθεΐσα από χείρκ 
άγνωστον. . . .

«Ποιος είνε αύτός ό αυθάδης ; ήρώτησεν· αύστη- 
•ρώς ό Γιαννάχης, μβταστραφείς.

άμφιδολίαι τινές μήπως ό νεαρός στρατιώτης ήτο 
χατά βάθος δειλός χαί μήπως τό χίνημά του εκείνο 
τό τόσω γενναίο» δέν ήτο τώ.όντι χαρά μία ύχεχ- 
φυγή. Τό πράγμα Ιφθασε μέχρι τών ώτων 'του 
συνταγματάρχου, δ όποιος εχροσχάλεσεν ένώπιόν 
του τό στρατιώτη» Εύλαμπίδην χαί τψ .είπε:

«Τ ί μανθάνω ; Στρατιώτης συ χαί νάρνηθής 
μονομαχίαν ;

Ό  Γιαννάχη; Ιδηξε τά χείλη διά νά μή χλαόση' 
άλλα συνήλθε ταχέως χαί άπήντησε :

«Συνταγματάρχα μου, λησμονήσατε, σάς παρα
καλώ, διά μίαν στιγμήν ότι είμαι στρατιώτης χαί 
επιτρέψατέ μου νά σας ομιλήσω έλευθέρως.

—Μάλιστα, κύριε Εύλαμπίδη,.» είπεν ό συν
ταγματάρχης, εις τόν οποίον είχε χάμη αίσθησιν 

«Αυθάδης είχες ; ’Εγώ είμαι ό αυθάδης 1» άνέ- εξ αρχής ή ώραία καί ειλικρινής, φυσιογνωμία του 
ραξεν αγρίως δ Γεραχιός σταυρώσας επί του νεαρού στρατιώτου. « Καθήσατε χαί έςηγηθήτε !» 

στήθους τους βραχίονας καί χροχωρών κατά του Ό  Γιαννάχη; εξηγήθη. "Αν ήτο δειλός, είχε, 
Γιανναππ το άχεδείχνυεν ή χρός τήν πατρίδα διαγωγή του,

τήν οποίαν ήλθε νά υπεράσπιση ώς εθελοντής. 
Α λλ αί περιστάσεις δέν τψ εχέτρεχον νά ριψο-

Γιαννάχη.
«Ναί, είσαι αυθάδης!» έχανέλαβεν δ Γιαννά

χης ώχρός, άλλ’ απαθής. Ό  Γεραχιός ύψωνε χατ’ 
αυτού τήν χείρα- άλλα χρίν χροφθάσηνά χτυπήση, 
i  Γιαννάχης τον συνέλαβεν έχ του καρπού. Ό  θυ
μός έδιχλασίασε τήν ,δύναμίν του χαί συστρέψας 
τόν στρατιώτην, τόν χατέρριψε φαρδών πλατών έχί 
μιας τών χλινών του θαλάμου.

Οί συστρατιώται παρενέβησαν.Ό Γεραχιός.άφρι- 
ζεν άπό λύσσαν.

«Άφήστέ με, άφήστέ με» ώρόετο.» Δέν θά τον

χινδυ»είιση τώρα. Ά λ λ ο  ισχυρότερο» καθήκον τόν 
ήμχόδιζεν. .  ,Αΰτό τψ όχαγόρευιν ή . συνείδησίς 
του. ,  .Έ πίλα ισε πολύ διά νά χρατηθή, ά λ λ ’αυτή. 
ήτο πλέον, ή άπόφασίςτου.

«Εννοώ πολυ χαλά τοώς λόγους σας» εΐπεν δ 
συνταγματάρχης. « Ά λ λ ’ άρά γε θά τους εννοήσουν 
χαι οί συνάδελφοί σα; ;

Αυτό ίσα-ίσα με λυπεί. Είνε χολώ σκληρόν
έγγίξω τώρα χειά .Έ γώ  είμαι προσβεβλημένος χαί νά εχη κανείς καρδιά χαί νά περνά για δειλός. Αυτή 
θα χτυπηθούμε. ή ίδέα μ ’ έκαμε νά μήν χοιμηθώ δλητήν νύχτα.»

— Οχι, δεν θά χτυπηθούμε !» είπεν ό Γιαννά- Τό χατηφές χρόσωχον τού Γιαννάχη, λέγοντος 
χης με ψυχραιμίαν. « Έ γ ώ  δέν σε προσέβαλα καί ταϋτα, δεν έφαιδρύνθη εΐμή όταν ό συνταγματάρ- 
£χω μάρτυρας εδώ τους συντρόφους μου . . .Δέν χης τω άνήγγειλεν δτι τό σύνταγμα θάνεχώρει διά 
θέλω νά έχω χβνένα λογαριασμό μαζί σου, πριν τό πόλεμον εντός ολίγου, χαι δτι δέν θά έβράδυνεν 

ίλειώση δ πόλεμος.» Ισως ή ήμέρα, χαθ’ ήν θά ήδύνατο νά δώσή τήν
ΐχανοχοίησιν χού του εζήτουν.

«Είσαι δυνατός εις τήν ξιφομαχίαν;» τον ήρώ- 
τηβε κατόπιν.

«Καθώς λέγουν όσοι με είδαν., ναί, συνταγμα
τάρχα. μου.

—Έ λ α  άπό .δω. Θά το ίδοδμε άμέσως.»
Ό  Γιαννάχης τόν ήχολούθησεν εις μίαν αίθου

σαν δχου γηραιός τις στρατιώτης έγυάλιζεν Ιν ξίφος.
, . , «Σίμων» τψ είπεν δ'συνταγματάρχης. «Δώσε

δειλός μπροστά ς τόν εχθρό. . .  "Αν γυρίσουμε χαί ένα προσωπείο» β!ς τόν στρατιώτην αυτόν χαί χτυ- 
οί δύβ άπό τό χεδίον τής μάχης, δίδω τό λόγον τής πήσου μαζί του.

Καί στραφείς πρός τοώς στρατιώτας : «  Έ γώ  
ήλθα εδώ. νά χτυπηθώ με τοώς Πρώσσους, Καθώς, 
πιστεύω, χαί ό Γεραχιός. ΔΓ αυτό-δέν πρέπει οδτε 
νά με'χληγώση, ούτε νά τον πληγώσω.. .'Εχουμε 
άλλο χαθήκον ν ά  εκπληρώσουμε πρώτα.

— Δειλός! δειλός! χαχός στρατιώτης!» Ιφώ- 
ναξεν δ Γεραχιός.

— Δεν είμαι δειλός,.όχι! Έ γώ  ήλθα έδώ4νά 
πολεμήσω ώς εθελοντής χαί θά ίδοΰμε αν είμαι
Α»Λ\. .Λ.¡ ”* ......... ................ .
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Ή  πλαστή μονομαχία έγένετο παραχρήμα. Ό  
Γιαννάχης μετά δύο-τρία χτυπήματα ένίχησιν. Ό  
γέρω-Σίμων τό ανωμολόγησε μέ απαθειαν χαι ήρ- 
χισε πάλιν νά τρίβη τό ξίφος του. Ό  Συνταγμα
τάρχης εσυμβούλευσε τότε τόν Γιαννάχην μίαν 
τοιαΰτην μονομαχίαν πλαστήν νά προτείνη είς τόν 
Γεραχιόν, ύπό τόν όρον νά εϊμπορή νάναβάλη τήν 
άληθή συνάντησιν όστις κατά τήν δοκιμήν ήθελε 
φανή δύνατώτερος. Ό  Γεραχιός έδέχθη τφ οντι τήν 
πρότασιν μετ’ άγρίας χαρας, βέβαιος δτι θά υπερί
σχυση. Ά λ λ ’ δ Γιαννάχης τρεις φοράς κχτα συνέ
χεια» τον άφώπλισεν, 8τε τήν τρίτην, έν ¿  έκυπτε 
νάναλάβη τό . ξίφος, δ διαιτητής είπεν :

«Έτιλείωσεν. Ό  Ευλαμπίδης ενίχησεν.»
Στραφείς δέ χρός αυτόν :
«Είς τό Παρίσι ¿σπούδασες ; τόν ήρώτησεν.
« Ό χ ι ,  είς τό Σατιγιδν.
— Ξεύρεις νά μεταχειρίζεσαι χαί τό σπαθί χαί 

■ τό ξίφος ;
—Ν ο μ ίζω .. . 'Ε χ ω  μάθη μάλιστα χαί όλίγην 

λογχομαχίαν.
— Είσαι εντελής. Τα συγχαρητήριά μου «ΐς τόν 

διδάσκαλόν σου.»
Ό  δέ Γεραχιός, έξερχόμενος τής αιθούσης, είπε 

πρός τόν Γιανναχην..
«’Ελπίζω να ξαναχτυχηθουμε μετα τόν πόλεμον 

άληθινά. Δέν έτελείωσε τό χραγμα έως εδώ.
— Οχως «γαπας.
—Ά ,  δέν πιστεύω νά τολμήση» είχε χρός τόν 

Γιαννάχην 0 διαιτητής,, άμα ό αντίπαλός του έ
κλεισε τήν θυραν.

Μ ετ’ ολίγας ήμερα;· τό σύνταγμα άνεχώρησεν. . 
Αί συγκινήσεις, αί Ιχ  της προσδοκίας του άγώνος, 
Ιχαμαν νά λησμονηθούν αί μιχραί άύταί ίστορίαι.. 
Νέο» πνεύμα επικράτησε χαρά τψ στρατεύματι έν 
τψ  μέσψ τών πορειών χαι τών σταθμεύσεων. Φαι
δρότεροι χαί μάλλον προσχεχολλημένοι είς τό-κα
θήκον τω» ήσαν οί στρατιώται. Τού πνεύματος 
τούτου ήσα» πλήρεις τώρα αί πρός τήν μητέρα του 
έχιστολαι τού Γιαννάχη. «Είνε αληθής στρατιωτι
κός » έγραφε περί αυτού χαί δ Κωστής θωμάς. 
«Έφοβούμεθα μήπως τον καταβάλουν οί κόποι τοϋ 
στρατοπέδου. Ά λ λ ά  συνεμορφώθη πολύ γρήγορα 
μέ τήν νέαν ταύτην ζωήν χαί, μετά τήν μακροτέ
ραν πορείαν, είνε δ πρώτος δ οποίος θάνάψη φωτιά 
χαί θά ψήβη χαφίν διά τους άλλους,»

Έ ν  τούτοι; ήλθεν δ χειμών, οχληρός, χειμών 
χαί άσπλάγχνος διά τοώς ταλαιπώρους στρατιώτας. 
καταβεβλημένους ύπό τάς ειδήσεις τής φοβεράς πα
νωλεθρίας, τήν όποιαν ΰπέστη ήδη δ στρατός τοΰ 
’Ρήνου.Ά λλ’ δχοια αύταπάρνησις τότε χαί αντοχή 
καί σταθερότης! Έστρατοπέδευον εις τήν χιόνα, είς 
τόν βόρβορον, επί τής παγωμένης γής' χαί όμως

ούτε έν παράπονον ήχούετο μεταξύ τών γενναίων 
εκείνων στρατιωτών, ο! όποιοι ήσαν φαιδροί χαί 
πλήρεις πίστεως είς τό μέλλον I

Περισσότερον δλων άξιοθαύμαστος ήτο ή αντοχή 
τοϋ Γιαννάχη. Ημέραν τινά, χατά τήν οποίαν νή- 
στεις έπρόκειτο νά χαταχλιθώσιν επάνω είς τόν 
βόρβορον, νέοι τινές στρατιώται παρεπονούντο με
γαλοφώνως. Ό  Γεώργος Θωμάς τότε, δειχνύων 
πρός αυτούς τόν Γιαννάχη» ;

«Τό» βλέπετε ¿κείνον έχεΐ-πέρα » τοίς είπεν, 
<(!χει εκατόν χιλιάδων φράγχων εισόδημα χαί όμως 
δέν παραπονείται καθόλου.» .

Τό παράδειγμα αυτό τούς εχαμε νά μή χαραπο- 
νώνται είς τό εξής—τουλάχιστον μεγαλοφώνως.*0 
δέ λοχαγός έπρότεινε τότε είς τόν Γιαννάχην νά 
τον κάμη δεχανέα.

«Ά λλά , λοχαγέ μου» άπήντησεν δ Γιαννάχης. 
« Έ γώ  ήλθα Ιδώ διά »ά πολεμήσω χαί όχι νά επι
διώξω διακρίσεις καί βαθμούς.
. —Πολύ χαλά. Ά λλ ά  τό άπαιτει ή υπηρεσία.

—Τότε δέχομαι.»
Έ γινε  δεκάνευς χαί ώς δεχανευς παρευρέθη είς 

τήν μάχην τής Κουλμιέρης. Είνε περιττόν .νά σας 
είπω πόσον γενναίος καί πράγματι λεοντόκαρδος 
άνεδείχθη κατ’ αΰτήν. Έ ν μέσω τής χαλάζης τών 
δόονζίψ» καί τών σφαιρών, ¿κείνος έπροχώρει στα
θερός, ακατάβλητος. Είχον λάβη διαταγήν νά 
είσέλθουν, πάση θυσία, εις τήν πολίχνην, τή» κατε- 

,χομένη». ύπό τών Βάυαρών. ,Ό  Γιαννάχης τοΰτο' 
ε’χεν ϋπόψει του καί ¿προχωρεί, ώς έάν μή υπήρχε 
καμμία άντίστασις. Ό  θάνατος τών συντρόφων τοο, 
τοώς δπόίους έβλεπε πίπτοντας παρά τό πλευρόν 
του, ΐδιπλασίαζε τό θάρρος.χαί έπροχώρει.. . Ή δη  
δέν απείχε .πολύ από τήν χώμην. Εμπρός των 
παρουσιάσθη τότε μία τάφρος βαθεία τήν οποίαν 
δέν ¿δίστασε.μέ ευκινησίαν νά διέλθη. Έδωσε μά
λιστα τήν χείρά του καί είς τόν εχθρόν του Γερα
κών, ό όποιος τήν στιγμήν ¿κείνην έτυχε πλησίον 
του, διά »ά χαταβή τήν κατωφέρειαν τής τάφρου.· 
°Οτα» «ύρέθησαν είς τό άλλο μέρος δ »Γιαννάχης 
¿φώναξε» Ινθβυς :

«θάρρος, παιδιά 1 Τό χωριό είνε ’δικό μας !»
Καί ήτο ϊδιχό» των πράγματι. Τό παράδειγμά, 

του ενεψύχωσε τοώς στρατιώτας χαί τον έμιμήθη- 
σαν. Μετ ολίγον ή Κουλμιέρη χατελήφθη.' οί Βαυα- 
ροί έξεδιώχθησαν διά τής λόγχης χαί έπί του χω- 
δωνοστασίουέχυμάτισενή τρίχρους γαλλική σημαία.

«Μά. τόθεό» είπε τότε ό Γιαννάχης πρός τόν 
Γεραχιόν, χαθαρίζων τήν λόγχην του μέ άχυρο»' 
«ένόμιζ« ότι τό πράγμα θά ήταν- πολυ δυσχολώ- 
τερο ! Κάτάληψις είνε αυτ ή . . .

— Λοιπόν δέν έχεις τίποτε πειά μαζί μου ;» ή 
ρώτησεν άντί νάπαντήση ό Γεραχιός.
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«Καί πότε βΐχα εγώ ;» βίπεν b Γιαννάχης θλί- 
βων τήν χείρά ίου.

Πάραυτα ήσθάνθη φριχίασιν. Ό  ενθουσιασμός 
Του χατηυνάσθη έχϊ τη θέφ του αίματος, δι’ οδ αί 
χεϊρές του ήσαν βεδαμμέναι.Έστρεψε τού; οφθαλ
μούς πρός ιούς νεκρούς, οί όπβΐ« γύρω του έκάλυ- 
πτον Τήν αιματόβρεχτου γϊ|ν καί ήσθάνθη απέχθειαν 
V  δ,τι Ιπραξε. . .  Καί όμως, είπε καθ’ έβικόν, 
τό καθήκον αΰτό μου έπέ6α λ λ ε ν . . .  Λ, τί οχλη
ρόν πράγμα είνε ο πόλεμος!

Έ ν  τω μεταξύ χαιέφθΛσεν δ συνταγματάρχης, ό 
όποίοςέδράδυνε, φονευθέντος χαθ’δδόν τού Γππαυ του.

« Ποιος ’μπήκε πρώτος ’ς  τό χωριό ς» ήρώτησε 
βλέπων περί αΰτόν.

« Ό  δεκανεύς Εύλαμπίδης!» έφώνησαν όλοι οί 
στρατιώται.

« Ό χ ι μόνος I » 
είπεν ο Γιαννάχης'
«μπήκα μαζί με 
τον Γεροχιόν.

— Καθόλου! δπ- 
έλαόεν ό τελευταίος 
ουτος ζωηρώς.οΑύ- 
τός πρώτος έπερασε 
το χαντάκι. Ά πό- 
δειξις δτι μοθ «ίωχε 
χέρι γ ιά  να καταιδώ-

— Πολύ χαλά I» 
είπεν ό σύνταγμα- 
τάρχης. « ΑεκανεΟ 
Εύλαμπίίη ! ά π ό  
βήμερον είσαι λο- 
χίας καί θά ζητήσω 
διά βέ τον Σταυρόν 
τής Λεγεώνος τής 
Τιμής. Ό  Γερα-
χιός θά πάρη το στρατιωτικόν άριστείον. »

Αί ειδήσεις τής μάχης της Καλμιέρης καί των 
ανδραγαθημάτων φθασαι έγχαίρως είς τό Σ ιτιγώ ν 
έπλήρωσαν1 χαρας την χαρδίαν τών συγγενών του, 
■προπάντων τής χυρίας Εύλαμπίδου χαί τον μπάρ
μπα Γιάννη.

«Τά, τά, τά, τά» Ιχαμεν ό γηραιός απόμαχος, 
δταν τφ άνέγνωσαν τήν επιστολήν το3 άνεψιοϋ του.

«Πολύ μετριόφρων είνε ό μικρός μας, άλλά 
φαίνεται δτι ¿πολέμησε σαν λεοντάρι. Ναί, σαν 
λεοντάρι, ξέρω τί λέω γώ 1»

Ό  πόλςμβς εν τούτοις έξηχολούθει χμι ό λο- 
χ ία ς  Εύλαμκίδης Ιλάμβανεν ενεργόν μέρος είς 
αυτόν. Ήρξατο ήδη ΰπό τοϋ στρατού τού Λείγη- 
ρος ή περίφημος εκείνη δποχώρησις, καθ’ ήν συνη- 
φθησαν μάχαι ένδοξοι και αλησμόνητοι είς τό μέλ
λον, μολονότι δέν τας επέστεψεν ή νίκη. Παρα-

δειγματιχή 8έ κατ’ αύτάς ήτο πάντοτε ή διαγωγή 
του Γιαννάχη. Δεν έπολέμει μόνον μετά θάρρους, 
άλλ’ ένεψύχου και ενεθάρρυνε διά τών λόγων καί 
διά τών έργων τούς ύπ’ αυτόν. Πόσους στρατιώτας 
ή πειστική του ευγλωττία Ισωσεν έκ της απελπι
σίας χαί τους Ικαμε νβποθάνωσιν ένίόξως έπί τού 
πεδίου τής μάχης ή νά έπιστρέψωσι σφοι είς τάς 
Ιστίας των, αντί νά άποθάνουν οίκτροί καί έξην- 
τλημένβΕ είς τήν τάφρον δπου έκ τού κόπου χαί τής 
απελπισίας εΐχον καταπέση, με τήν άπόφασιν νά 
μή «γερθούν !

Ταχέως, ώ ; sx τής μεγάλης έλλείψεως αξιω
ματικών χαί ώς έχ τής μεγάλης του ανδρείας χαί 
ΐχανότητος,ό Γιαννάχης προήχθη ειςάνθυπολοχαγόν.

«Είνε αληθής αξιωματικός—έγραφε περί αύτοϋ
εις μίαν τών επι
στολών του ό Γεώρ- 
γος Θωμάς — Νο
μίζει κανείς ότι εις 
τήν ζωήν του δέν έ- 
χαμεν άλλη δου
λειά, παρά νά όδη- 
γνί ανθρώπους είς 
τόν πόλεμον.Ό συν- 
ταγμοιτάρχης μας 
λέγει ότι είνε κρί
μα μεγάλο που δεν 
θά μείνη για πάντα 
στρατιωτικός. Προ
χθές έπρεπε νά τον 
ίδήτε τον άνθυπολο- 
χαγόν Εύλαμπίδην 
μέ πόσην σοδαρόιη- 
τα έδάδιζε πλησίον 
ένόςΠρώσσου αξιω
ματικού, τόν όποίαν 

συνέλαδεν αιχμάλωτον αυτός δ ίδιος. Τό περιστα
τικό ν ίκ ιμε τόσην έντύπωσιν, ώστε, καθώς λέγουν, 
πρόκειται τώρα νά προδιβασθή ό Γιαννάχης είς 
ύπολοχαγόν.

Κ ΕΦ Α ΑΑ ΙΟ Ν  Κ Α '
T O  O SB1PO N  Τ Η Σ  Κ Υ Ρ ΙΑ Σ  Ε ΐ Α λ H t l t ΑΟΥ.  —

Ο ι  Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ο Ι  Ε Ι Σ  Τ Ο  Ε Α Τ Ι Γ Ι Ο » .  —  Ο  Σ Ι Ρ Μ Β Ρ .  —
Α Υ Σ Τ Υ Χ Η Σ  Μ Η Τ Η Ρ ]

Ό  άθλος, τόν όποιον ό υιός τοϋ χΰρ θω μα ύπη- 
νίσσετο είς τήν τελβυταίαν επιστολήν, ήτο πράγ
ματι σημαντικός. Ό  συλληφθεις αιχμάλωτος ήτο 
στρατηγός Πρώσσος, χαταλύσας μέ τό έπιτελεΤόν 
του είς μίαν έχαυλιν, τής όποιας άπεδίωξε τούς 
κατοίκους όχι μακράν του μέρους δπου ¿στρατοπέ
δευε τό σύνταγμα τού Σατιγιόν, και τήν οποίαν δ 
άνθυπολοχαγός Εύλαμπίδης, μέ ολίγα παλλιχά- 
ρια χατώρθωσε νά πλησιάσγι απαρατήρητος,τη βοη-

« Η  ΓΗ Κ Α Τ Ε Π ΙΝ Ε  BPAAEÜE Τ Ο  ΑΙΜΑ Τ Η Σ  
Π Λ Η Γ Η Σ  Τ Ο Υ »  ( Σ ί λ .  1 6 5 )
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θιί? τής πυκνής ομίχλης τής ήμέρας εκείνης. Ή
τόλμη, ή  έπιδεξιότης ή έτοιμότης καί ή ανδρεία, 
τήν όποίαν Ιδειξεν έπιπεσών αίφνης εις τό κτήμα, 
φίμώσας καί δέσας του; σκοπούς, άφοπλίσας τούς 
άλλους καί συλλαβών άνύποπτον τόν στρατηγόν, 
προΰξένησαν τόσην έντύπωσιν καί εις τόν συνταγ
ματάρχην καί είς ολον τό σύνταγμα, ώστε εδέησεν 
αυτοστιγμεί νά προβιδασθή είς όπολοχαγόν προς 
γενικήν ίκανοποίησιν ό άνθυπολοχαγός Εύλαμπίδης.

ιι'Εάν ή δουλειά έξακολουθήσνι έτσι — έγραφε 
τότε πλήρης χαράς πρόςτήν μητέρα του—μίαν άπό 
αύτάς τάς ήμέρας θά ¿ξυπνήσω συνταγματάρχης, 
χωρίς κ’έγώ νά ξεύρω πώς, καί θά εύρεθώ είς τόσφ 
χαλόν δρόμον, ώστε βέβαια χαί άφ’ οδ τελειώση 
ό πόλεμος δέν θά έγκαταλείψω^τό[στρατιωτικόν.»

Ητο αδτη ή τελευταία επιστολή,-τήν όποίαν ό 
Γιαννάχης έ
γραψε χ ρ ό ς  
τ ή ν  μητέρα 
του. Ό  στρα
τός τοϋ Λεί- 
γηρος έξηχο- 
λούθει νά μά
χεται ύποχω-
ρών.Παγετώ- 
8η τινά εσπέ
ραν τοϋ χει- 
μώνος τό σύν
ταγμα τ ο ϋ  
Σατιγιόν έ - 
στρατοπέδευσε 
πέριξ έπαύλε- 
ώς τίνος έν 
μέσιρ πεδιάδι.
Περιέμενον νά 
παρέλθη ήνύξ έν τή ςτρατοπεδεύσει έκείνη,οταν αί
φνης ό συνταγματάρχης σ οποίος πρό όλίγου ειχε 
λάβη διαταγάς, συνήθροισε περί εαυτόν τούς αξιω
ματικούς χαί τοις είχε :

«Κύριοι, χάριν σχοποϋ, ό οποίος είνε άγνωστος 
καί είς έμε ακόμη, είνε ανάγκη νά μείνη είς τήν 
θέσιν αυτήν έν απόσπασμα, καί νάναχαιτίση τόν 
έχθρόν,έστω καί άν πρόχηται νά φονευθώσιν δλοι οί 
άνδρες, μέχρις ένός. Στρατιώτας άφωσιωμένους θα 
εθρωμεν. ΠοΤος όμως άπό σας θά τεθή έπί κεφαλής 
των καί θά προσφέρη τήν ζωήν του είς τήν πατρίδα;»

Ε ίς  τους λόγους τούτους δ Γιαννάχης άνβτριχία- 
σεν όλος, άπό κεφαλής μέχρι ποδών, γεμάτος άπό 
τήν χαράν εκείνην τήν ενθουσιώδη, ή οποία γεννφ 
τούς ήρωας. Έπροχώρησε δύο βήματα καί μέ φω
νήν σταθερόν εΐπεν: « Έ γώ  ,συνταγματάρχα μου !»

Ό  συνταγματάρχης, ό όποΓος τον ήγάπα, τόν 
παρετήρησεν επί στιγμήν σκεπτικός. Κατόπιν, έξ-

άγων τό πηλήκιόν του,κ'Τπολοχαγέ ^¡όλαμπίδη »
τ $  είπε «Ιλατενά λάβετε οδηγίας.»

Έ κ  τών άνδρών, οί οποίοι προσεφέρθησαν,ό Γιαν
νάχης εξέλεξε τούς ϊδιχούς του, τό |ν  τρίτον τών 
οποίων ήσαν άπό τό Σατιγιόν. Τό έπίλοιπον τοΰ 
συντάγματος άνεχώρησε πρός άγνωστον διεύθυνσιν. 
Κατά τήν στιγμήν τής άναχωρήσεως ό συνταγμα
τάρχης ένηγκαλίσθη τόν Γιαννάκην ενώπιον όλων 
του τών συναδέλφων. '

Μετά. δίωρον προσδοκίαν, τό απόσπασμα προσε- 
δλήθη. Ή  συμπλοκή διή^κεσε μέχρι τής τρίτης 
πρωινής ώρας. Μέρος τών ανδρών έμεινεν έκεΤ επί 
τόπου.Οί έπιζήσαντες διεσκορπίσθησαν άνά τήν πε
διάδα, αλλά συνελήφθησαν αιχμάλωτοι δπό τών έχ- 
θρικών προσκόπων. Το δνεφον τής κυρίαςΕυλαμπί- 
δουέπηλήθευσεν.Ό Γιαννάχης,μέ τό στήθοςδιατρυ-

πημένον ύπό 
σφαίρας, κατέ- 
κειτο παρά τό 
χείλος τάφρου, 
Ιχων έστραμ- 
μένον τό ω 
χρόν α υ τ ο υ  
πρόσωπονπρός 
τούς αστέρας. 
Κ α ι ή γ ή  κα- 

τέπινε βραδέ
ως το αίμα τής 
πληγής του. -)

Τήν ιδίαν 
αυτήν ήμέραν 
οί Γερμανοί 
«ίσήρχοντο νι

κήτα! είς τό Σατιγιόν. Ά π ό  πολλών ήδη ήμερών 
άνεμένόντο, καί οί αστοί πεφοβισμένοι έκ τών διη
γήσεων τών χωρικών, οί οποίοι παρίστων τούς 
Πρώσσους ώς αγρίους πορθητάς, έγκατέλειπον τήν 
πόλιν πολυπληθείς. ’Εναντίον τής ανανδρίας ταύ- 
της διεμαρτυρήθη έντόνως ή κυρία Εύλαμπίδου καί 
διεκήρυξεν ότι καί τελευταία άν έπρόχειτο να μεί- 
νη, δέν θά έφευγεν από τό Σατιγιόν. Πολλές κυ
ρίας ένεψύχωσε τό παράδειγμά της καί κατήύνασε 
τό έξηρεθισμένον πλήθος."Ηρχισαν ήδη ναπειλοϋν 
καί νά υβρίζουν τούς έγκαταλείποντας τήν πόλιν.

Ή  εθνοφυλακή ήτο είς τά όπλα, όχι βεβαίως 
διά νά ύπερασπίση τήν πόλιν,— πόλιν άνευ τειχών 
—αλλά διά'νά την προστατεύσει κατά τής μανίας 
τών επιδρομέων. Παιδίον,έ ικβαίνον ίππου καματερού, 
ήλθε καί άνήγγειλεν εις τήν δημαρχίαν 8τι οί Ού- 
λάνοι ¿προγευμάτιζαν είς τήνβαλσέρρην.Πάραυτα 

’ ή παρά τήν είσοδον τής πόλεως φρουρά ¿διπλάσιά-
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σθη χαί 1x910) êxsïό δρόμος ύπό μεγάλου χάνδαχος.
Περί τήν τρίτην μετά μεσημβρίαν, ό σχοπός έφώ- 

ναξεν εις τα όπλα. Πέντε οίλάνο·. χατήρχοντο έν 
μιχρώ καλχασμφ τήν κατωφέρειαν τοδ λόφου. Ε ις 
ύπαξιωματικός, μέ ξανθόν γένβιον καί μέ μονύελον 
απεσχάσθη τών λοιπών. χαί, πλήρης «υθαίείας έστα- 
μάτησε παρά το χείλος τοδ χάνδακος, ζητών Stà 
τών οφθαλμών κανένα πρός τον όποιον νά.όμιλήση.

« Τ ί αγαπάτε;» τόν ήρώτησεν ο έπί χεφαλής τής 
φρουράς.— N à μποϋμε ς  τήν πδλι. — Ώ ς.άπεσταλ- 
μένοι ;— Ό χ ι ,  ώς νικηταί. » Καί Ιστρηψε τόν μύ- 
στακάτου..— «Δέν εΤσθε αρκετοί καί δέν είμποροδ- 
μεν,ούτε πρέπει νά «ας άφήσωμεν νά έμβήτε.— Και 
τ ί θά κάμετε αν έπιμείνωμεν ; — θάκάμω μεν χρή- 
σιν τών δχλων μας. — Αύτ'ο θά το ίδοδμε.»

Και «πισθοχωρήσας Ιπτέρνισε τόν ίππον το« χαί 
υπερεπήδησε τόν χάνδακα. Συγχρόνως έξήγαγεν εν 
πιστόλιον χα ί το έπρότεινεν. Ά λ λ α  πρίν προφθάση 
νά το μεταχειρισθή, είς τών φρουρών τόν έπυροδό- 

. ,λησεν. ίππος παρεμέρισεν ό ίππεύς χατέπεσεν 
ώς όγκος άδρανής.Οί τίσσαρες άλλοι ούλάνοι άχε- 

. στραφησαν επί τή Qégt ταύτη χαί άνεχώρησαν χαλπά- 
' ζ°ντ?.ί·'Έ«π«υσαν πέριξ τοδ όπαξιωματιχΛ.δ οί φρου

ροί χαί τον διεδεβαίωσαν ότι ή πληγή του ήτο ακίν
δυνος. Μετά τινας στιγμάς ήνοιξεν εκείνος τούς 
οφθαλμούς χαί παρετήρησε χ ιρ ί αδτόν μ ετ’ έχπλή- 
ξεω ς. «Μή με σκοτώσετε ! αχ , μή με σκοτώσετε ! » 
είπε μέ φωνήν θρηνώδη. Τόν μετέφερόν εις τό νοοο- 
χομεΤον. Εν τούτοις ή πόλις διετέλει έν άγωνίφ. 
Oi έβνοφδλαχες Ιχαμαν τό καθήκον των. Ά λ λ ’ οι 
Γερμανοί θά το άνεγνώριζαν ;

Ε ις τοδτο άπήντησαν τήν έπομένην. Περί τήν 
δεκατην »πόσπασμβ είκοσι ουλάνων περίπου έφάνη 
έχ ι τής κορυφής του λόφου. Παρετήρησαν έπ’ ό λ ί- . 
γον καί ίδόντες τούς έθνοφύλαχας εί.ς τάς θέσεις 
των άνεχώρησαν. Περί τήν μεσημβρίαν, έφάνησαν 
πάλιν έχε?, αλλά πολυαριΟμότέροι, ¿στε ή κορυφή 
τοδ μιχροδ^λόφου έμαύρισεν από στρατιώτας. Οί 
πυροβολήταί έγχαθίδρυσαν τότε έχεΤ εν μυδραλιο
βόλου, to  όποιον διηύθυναν χατά τής πόλέως.Ισχνός 
τιςάξιω ματικός αεικίνητός Ιδιδε δίαταγάς. Πριν. 
ή  αντιληφθοδν ακόμη τόν σκοπόν τον έχθροδ οί 
πάρατηρηταί τής σχηνής ταότης, άνευ προειδοποι- 
ήσεως ρύδεμιας οί πυροβολήταί ήρχισαν τό πυρ' 
Τ ό  πρώτον 'μυδράλιον έσόριξεν άπαισίως καί διε- 
πέρασε τό χωδωνοστάσιον τοδ Α γίου  Π αύλου,.Τό 
μυδράλλιον τοδτο ήκολούθησαν ευθύς δύο άλλα, τό 
§ν τών όποιων Ιπ'εσεν εις τόν σταθμόν τής χωρο
φυλακής, όπου δεν υπήρχε πλέον ψυχή, καί τό 
κλλο εις Ιν  παρθιναγωγεΤον, όπου έφόνευσε μέν 
μίαν κόρην ¿πλήγωσε δε βαρέως τρεις ά λ λ α ς. ..Ή 
πόλις κατετρόμαξεν. Ά νήλθε V ευθύς έπί τοδ λό- 
φου ώς απεσταλμένος ό Δήμαρχος.

Ο ί εχθροί περιέμενον χαπνίζοντες καί χαριτολο- 
γοδντες,νά υπάγουν νά τους ευρουν. Μ όλις είδαν τόν 
Δήμαρχον Ιτρεξαν δύο ουλάνοι χάί μέ τά πιστόλια 
είς τάς χειρας τόν ώδήγησαν πρό τοδ αξιωματικού.

« 'ϊπ ε ίχο μ εν  εις τήν βίαν», τφ  είπεν ό Δήμαρ
χος, « καί σας. παραδίδομεν τήν πόλιν, επειδή δεν 
είμποροδμεν νά την ύπερασπίσωμεν. Ά λ λ α  δια
μαρτύρομαι εναντίον τοδ εγκλήματος^ τό όπο?Ον 
διαπράττετε, φονεύοντες αθώα παιδία καί βομβαρδί- 
ζοντες άνευ προειδοπςιήσεως πόλιν άπερ'.τέΐχιστον.»

Οί Γερμανοί προέταξαν ώς δικαιολογίαν, τόν 
φόνον — Δηλαδή τόν έλαφρόν τραυματισμόν, είπε» ό 
Δήμαρχος— τοδ ύπαξιωματικοδ. Έζήτησαν δε νά 
τοις χληρωθη αμέσως εκ μέρους τής πόλεως πρό- 
στιμον 5 0 ,000  φράγχα, έ«' ιρ παρέδωχαν είς τόν 
Δήμαρχον έ'να χατάλογον τών πλουσιο**έρων κα
τοίκων τής πόλεως, μέ τό ποσόν. σημειωμένον τό 
όποΤον χαφ’ αναλογίαν ώφειλεν έκαστος να πρ.οσφέ- 
ρτ). Π ολυ έξεπλάγη ό Δήμαρχος βλέπων τό έ γ 
γραφον τοδτο,.τό όποΤον ο5τε οώτός θά ήδύνατο νά 
συντάξτι μετά τόσης ακρίβειας. Ά λ λ α  δεν ήτο και- ·. 
ρός δι’εξηγήσεις. .  .Τ ο  στράτευμα κατήλθεν εκ  .τοδ 
λόφου,Ιχον.έπί κεφαλής ώς οδηγόν τόν κύριον Δ ή - ■ 
μαρχον. Εΐσελθών εις τήν πόλίν διηύθύνθη πρός τήν 
Δημαρχίαν,έκεΤθενδέ ό αξιωματικός Ιδωκεν είς τους 
ύπ’αΰτόν σημειώσεις καταλυμάτων, δυνάμει μικρών 
καταλόγων άκριβεςάτων ώς πρός τάς ονομασίας τών 
όδών, τούς αριθμούς τών οικιών καί τά  ονόματα τών 
κατοίχων. Ν έα Ιχπληξις τοδ κυρίου. Δημάρχου.

Μ ετ’ ολίγον εισήλθεν είς. τήν πόλιν, μέ τήν 
μουσικήν του έπί κεφαλής, ολόκληρον σύνταγμα 
πεζικοδ. .  .Μ εταξύ τών ΰπαξιωματικών όπήρχεν είς 
πλέον αλύγιστος καί πλέον κορδωμένος άπό όλους 
τούς άλλους, ό όποιος έφαίνετο ευχαριστημένος 
περισσότερον όλων έκ τής εν τή  πόλει θριαμβευτι
κής του- εισόδου. Έστρεφεν ώς νευρόσπαστον τήν 
κεφαλήν δεξιά καί όριστερφ, έμειδίά διαρκώς καί 
έφαίνετο ωσάν περιμένων. νά χαφετισθή άπό στιγ- 
μής είς στιγμήν άπό κανένα γνωστόν. Κ α τά  τήν 
δίάβασίν του πολλοί μεταξύ τοδ πλήθους - δπεψι- . 
θύριζον : <(Μπά, νά. καί ό Σίρμερ I»

Μ άλιστα, ήτο ό  Κάρολος Σ ίρμερ; χα ί αυτός διά 
τής καλλιγραφίας, τήν οποίαν τω  'είχε διδάξη ό 

. Ν τιντής, έγραψε τόν κατάλογον τοδ εράνων καί. 
τών καταλυμάτων, στείλας εις τήν οικίαν τής κυ
ρίας Εύλαμπίδου «διότι έχε? ήτον πολύ καλά» ένα 
στρατηγόν μέ ολόκληρον έχιτελεΐον, καί δώσας 
όλος τάς αναγκαίας οδηγίας, άκόμή καί είς ποΤον 
υπόγειον θά είιρισκαν τήν σαμπάνιαν I

Ά φ ’ ού άφήκε τούς δ π ’ αυτόν άνδρας, έλούσθη, 
έμυρώθη καί ύπήγε πρός έν.τάμωσιν τών γνωρίμων 
το», βέβαιος ότι θά τον δπεδέχοντο μ ετά  μεγάλης, 
χαρας καί κατενθουσιασμένοι άπό τήν ευγένειαν ένός
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νικητοΰ.Ό πρώτος, τόν όποΤον σύνήντησε καθ’ όδέν, 
ήτο δ γηραιός εκείνος διχαστής, ό φίλος τής οίχο- 
γενεΐας Εύλαμπίδου.
. «Δέν μ 'έγνωρίσατε ακόμη ;» τόν ήρώτησε βλέ

πων αύτόν απαθή.
« Ό χ ί  I — Κ αι ομως μ ε γνωρίζετε πολύ χαλά. 

Ε ίμαι ό Κάρολος Σίρμερ. — Δέν σας γνωρίζω !»
Κ αί τοΰτο είπών ό γηραιός δικαστής τφ  έ

στρεψε τα νώτα, άφήσας χατάπληχτον τόν αξιω
ματικόν διά τήν.τόσην ασθένειαν τής μνήμης του. 
Ά λλ«.. μ ε τ ’ ολίγον Ικρουε τήν θύραν τής κυρίας 
Εϋλαμπίδύυ, χωρίς αμφιβολίαν ότι θά τον έδέχοντο 
μέ άνοικτάς άγχάλας. Δυστυχώ; όμως ή φήμη 
τών κατορθωμάτων τού Ιφθασεν έκε? πρό αύτοδ.Ή 
Μαργαρίτα τω έκαμε μίαν . βαθυτάτην δπόκλισιν 
καί.έξήλθεν έκ τής αιθούσης. Ό  μικρός υίός της 
τφ  είπε καθαρά ότι μισεί τούς Πρώσσους' ό κύριος 
Εύλαμπίδης έζήτησε συγγνώμην καί άπεσύρθη- ή 
δέ κυρία τον εκαμε νά εννοήση ότι ήλλαξαν πολύ 
τά πράγματα άπό τόν καιρόν πο3 ήτο μ ο υ σ αφ ί- 
ρ η  ς εις τό σπίτι. Καί ό  ταλαίπωρος νικητής ήναγ- 
χάσθη νά φϋγγι α π ’ εχε? χαχός χαχώς. ·

Ό λ ίγα ς ήμίρας μ ιτά  τήν στρατίωτιχήν χατά- 
ληψιν τοδ Σατιγιόν, ή κυρία Εύλαμπίδου Ιλτβε 
δύο Ιπιστολάς. Μετά χαλμοδ έπί τής μ ία ; έξ 
άύτών άνεγνώρισε τό γράψιμον τοδ.υίοδ τ η ς .  . . 
’Ητο φαιδρά ή επιστολή, ή επιστολή εχείνη, εν ή 
ό Γιαννάκης έχαριτολόγει έπί της ταχύτητος τοδ 
προβιβασμού του κάΐ ύπέσχετο νά γίνη, μίαν ήμέραν 
συνταγματάρχης. Ή  χρονολογία της όμως ήτό 
παλαιά, πρό ένός μηνός. Ή  δυστυχής- μήτηρ, ώσεί 
προαισθανόμενη τ ι άπα/σιον, έδίστασεν έπ ί πολύ 
νάνοίξη τήν δευτέραν επιστολήν. Έ ν  τή  άγωνία 
της, ανύψωσε τόν νοδν της προ; τόν Θεόν.

« Ά χ  ®εέ μου» είπεν σ ά ς  ήτο μόνον π λ η 
γω μένος!»

Καί ίθραυσε τήν σφραγίδα, Ή  επιστολή ήτο έκ 
μέρους τοδ Συνταγματάρχου. Διηγείτο τήν ήρώί- 
κήν αύταπάρνησιν τοδ νεαροδ του δπολοχαγοΰ' δέν 
είχόν ειδήσεις περί τής τύχης του' παν δ,τι εγνώ- 

,ριζον ήτο ότι έχάθη- Ούτε καν μεταξύ τών αιχμα
λώτων εΰρίοκετο' ό συνταγματάρχης εβεβαιώθη 
•περί τούτου κατά τινα βράχεΤαν ανακωχήν.

«Άπέθανε!»Ιψιθύρισεν ή κυρία Εύλαμπίδου άφί- 
σασα τήν επιστολήν νά χαταπέση καί ριφθεΓσα έπί 
τής χαθίδρας της «Τό παιδί μου απίθανε!»

Τήν φοράν ταύτην όλη της ή ισχύς την έγχα- 
τέλειψε χαί τα  δάκρυα της Ιρρευσαν βραδέως, 
χωρίς *«·< νά σκεφθ^ νά τα σπογγίσγι. . .

. 'Ο  κ .  Εύλαμπίδης τήν στιγμήν έκείνήν εδρί- 
σκιτο είς τό.έργοστάσιον — διότι μεθ' δλην τήν 
χαταστροφήν ή εργασία έξηκολούθει ύπό τά ίμματα 
τοδ έχθροδ καί ό εχθρός έσεβάσθη τό έργοστάσιον.

"Οταν έπιστρέψας έμαθε τόν θάνατβν τοδ υίοϋ Του, 
έπλήγη  ώ ς ύπό κεραυνό«, Έ ν . τή  παραφορά τής . 
πρώτης του θλίψεως έσχε τήν σχληρότητ* νά εΤπιρ 
είς τήν σύζυγόν του: «Σύ τ ο ’θέλησες I» Ά λ λ »  τό- 
θλιβερόν βλέμμα μέ τό όποιον τόν ήτένισεν εκείνη, 
τόν Ιχαμε νά συνέλθη καί τη  έζήτησε συγγνώμην 
μετά δακρύων.

Ή θέλησαν κατ’ άρχάς νά κρύψωσι τήν εΤδησιν 
άπό τήν Μ αργαρίταν ά λ λ ’ εκείνη την έμάντευσε 
ταχέως καί έφάνη άνταξία θυγάτηρ τής μητρός της. 
Ο ποία  ευτυχία τωόντι δ'.ά τούς τεθλιμμένους γ ο 
νείς νά εχωσι τώρα πλησίον των τήν τρυφερόν καί 
άφωσιώμένην αυτήν καρδίαν !

Ό  μπάρμπα -  Γιάννης, άπό τής εισβολή; τών 
εχθρών, ήτο κατάκλειστος εις τήν οικίαν του, μή 
θέλων οδτε τάς έχθρικας άρβύλας νάκούνι ήχούσας 
βαναύσως έπί τώ ν λιθοστρώτων.. .  Ό τ α ν  έμαθε 
τόν θάνατον τοδ Γιαννάκη κατελυπήθη καί συνετα- 
ράχθη μέχρ ι νέας προσβολής καί έμεινεν έπ ί πολ- 
λήν ώραν άφωνος. Αί πρώται λέξεις τάς οποίας . 
επρόφερε κατόπιν ήβαν :

« Ά χ ,  Έρηνούλ« μου I Έρηνούλα μου !»
Κάί Ιτρεξε δρομαίως νά παρηγορήση τήν ά»ε- . 

ψιάν του, μή βλέτω ν έμποός του έκ  τώ ν δακρύων 
καί διαγχωνίζων τούς ύψηλούς θωρακοφόρους, οι 
όποΤοί Ιστρεφον καί τον Ιβλεπον έκπληκτοι..

"Οταν ή  κυρία Εύλαμπίδου ήλθε» είς κζτάστασιν 
νά συγχεντρώση τάς ιδέας της χαί νά λάβη μίαν : 
άπόφασιν εΐπεν είς τόν σύζυγόν της ότι ή μόνη των 
παρηγορία θά ήτο τώρα νά ευρουν τό σώμα τοδ τ έ -  . 
κνου των καί νά το φέρουν είς Σατιγιόν.

« Θ ά  πάγω  να το εδρω 1 η 
—  "Οχι σύ. Ό  κίνδυνος είνε ¿λιγώτερος τώ ρ α . 

διά τάς γυναίκας. ’Ε γώ  θά ύπάγω I»
Καί άνεχώρησεν αμέσως. "Ο ,τι έγνώριζεν ήτο 

ότι ό Γιαννάκης είχε φονευθή ε ίς  τά περίχωρα τής 
δα ν ϊώ μ η ς. Κόποι, στερήσεις, χίνδυνοι, τίποτε δέν 
την κατέβαλλον. Έβάδιζεν εμπρός μέ τήν.στερεάν 
άπόφασιν νά μή  σταματήση, πριν επ ιτυχή  τοδ σκο
πο ί τη ς .Έ π ί τινων όδών αί γέφυραι ήσαν κεκομμέ- 
ναι καί έπρεπε νά όπισθόχωρήση πολύ διά νά λάθη 
άλλην διεύθυνσιν, Ά λλ οδ  δέν ύπήρχον ίπποι καί 
ήναγχάζετο νά περιμένη Ιω ς ού ήθελόν τη  προμη
θεύσει, είς μυθώδη πολλάκις τιμήν, ίππον. Μ έ · 
τοιαύτας.καί μυρίας ά λ λ α ; περιπετείας κατώρθωσεν 
έπί τέλους νά πλησιάση τήν Βανδώμην. Τ ό σχέ- 
διόν της ήτό νά πληροφορηθη, έστω καί παρά τών 
Πρώσσων, περί τών μαχών είς τάς όποιας είχε  
λάδη μέρος τό σύνταγμα τοδ υίοδ της. Καί Ιπειτβ 
θά επανέβλεπε καί τήν Μάρθαν, τής όποιας ουδέ 
γραμμήν είχε λάβη, άφ’ ής κατελήφθη ήΒανδώμή.

[*Bnttm τό ήλος] Γρηγοριοβ Ε ενοπουλΟΙ.
I* «£Γ Γ«1λ«*·ίΐ
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'2 τή>· »¿ίίίβ.
' 3  τ ό  ξ έ φ α ν τ ο ,  τ η ρ ά τ ’ ε κ ε ί ,  

ψ η λ ά  ψ η λ ά  ’ς  τ ά  ρ ά χ η  

ό  Μ ύ λ ο ς  κ '  ό λ η  κ α τ ο ι κ ε ί  
τ ο ύ  Μ ύ λ ο υ  ί ι  φ α μ ι λ ι ά ,  
έ φ τ ά  π α ι δ ι ά  π ο ύ  τ ά  ’χ ε ι  

β α λ μ έ ν α  ' ς  τ ά  δ ο υ λ ι ά .

’Α σ π ρ ο ν τ υ μ έ ν α  μ έ  λ ι ν ό ,  

β ά ν  τ ά  γ υ ρ ν ά ε ι  τ ’  Α γ έ ρ ι ,  

π ι ό  π ρ ώ τ ο  π ρ ώ τ ο ,  π ι ό  σ τ ε ρ ν ό  
ν ά  π ι λ α λ ά ε ι  π α ι δ ί ,  
κ α ν ε ί ς  ν ά  ’π -ζ ί δ έ ν  ξ έ ρ ε ι  

ν ά  τ ρ έ χ ο υ ν  ο ά ν  τ α  ’δ ή .

Γ ι α τ ’  ή  Μ α ρ ο ύ λ α  ΐ>. ζ η λ ε υ τ ή  

ζ υ μ ώ ν ε ι ,  π λ ά θ ε ι ,  ψ ή ν ε ι  
τ ο ύ  ’λ ι ο κ α μ έ ν ο υ  β ο υ λ ε υ τ ή  
τ ό  μ α ύ ρ ο  τ ο υ  ψ ω μ ί , . 

κ α λ ό  ψ ω μ \  π ο ύ  δ ί ν ε ι

ό  κ ό π ο ς  μ ε  τ ι μ ή .  Α λ ε ξ . Π α λ λ η ς

Ε Κ Τ Ω Ρ  Κ Α Ι  Λ Ε Υ Κ Η
Υ π ή ρ χ ε  μ ί α ν  φ ο ρ ά ν  έ ν α ς  σ κ ύ λ ο ς  ό ν ο μ α ζ ό -  τ ι κ ο ί  λ ό γ ο ι ,  ώ ς  έ χ ε ί ν ο ι ,  τ ο ύ ς  ό π ο ι ο υ ς  τ φ  ε λ ε γ ε ν  

μ έ ν ο ς  Έ κ τ ω ρ ,  κ α τ ψ κ ε ι  δ έ  ε ι ς  μ ί α ν  μ ε γ ά λ ω ν  ά λ λ ο τ ε .

εξοχικήν οικίαν. Ό  κύριος κα ί ή  κυρία του τον Δεν είχε κανένα πλέον νά πα ίζη  μαζί του- 
ήγάπων πολύ, καί τόν έχάίδευον υπερβολικά, ό «ρύλαξ 4 όποιος είχε μείνη εις τήν οικίαν οΰδέ 
Ό  Έ κτω ρ  ε"ζη ευτυχή βίον. “Εν πράγμα μό- νά τον ϊο-ςι δεν «γύριζε.

νον τον έλύπει· ότι ή  μικρά κυρία του, ή  όποια Ειπομεν δτι κα ί ή  Λευκή είχε μείνη εις τήν 
τον ή γά π α  έν τούτοις πολύ, ή γά π α  Ιπίσης εξοχικήν οικίαν· ή  δυστυχής γ ά τ α  ε!χε πολλά 
καί τήν Λευκήν, τνιν λευκότριχα γάταν . παράπονα κατά  του Έκτορος καί δεν τον ή -

Ό  “Εκτωρ ήθελε νά είνε ό μόνος τόν όποιον γ ά π α  διόλου. Έ ν  τούτοις ό σκύλος μή  έχων 
ν ‘ α γ α π ά  ή  μ ικρά κυρία τ ο ν  &ν έβλεπεν ο τ ι άλλην συναναστροφήν εδειξε οιάθεσιν νά  συμ- 
α ί χεΤρες α ί θωπεύουσαι αΰτον Ιθώπευον καί φιλιωθή μαζί της, ή  Λευκή Ιφάνη φιλόφρων, 
τη ν  γάταν δυσηρεστείτο· Ιζήλευε φοβερά. οΰτω δέ μ ε τ ' ολίγον έγιναν οι καλλίτεροι φίλοι 

Ό  "Εκτωρ έλαβε μετ ’ ολίγον καί άλλην ά -  του κόσμου, 
φορμήν λύπης, Ό  κύριος κα ί ή  κυρία του άνε- Έ τρω γον.είς τό  ίδιον πινάκιον, «ζεσταίνοντο 
χώρησαν άπό την εξοχήν καί έπεστρεψαν είς εις την ίδιαν φωτιάν, καί έν γένει επερνοΰσαν 
την πόλιν χωρίς νά παραλάβωσι μεθ ’ έαυτών τον καιρόν των μαζί.
ούτε τόν σκύλον ούτε τήν γάταν . Δεν ειχε Μ ετά τινα καιρόν ό κύριος έπισκεφθείς την 
κανένα πλέον νά τον θωπεύη ουτε πολύ ούτε Ιξοχικήν οικίαν του παρέλαβε κ α τά  τήν «να- 
ολίγον. χώρησίν του τόν σκύλον μαζί του.

Έ γ ινε  περίλυπος. Έ λειψαν πλέον οί μακροί Βεβαίως ό Έ κ τω ρ  ήτο κατευχαριστημένος 
■περίπατοι με τήν μικράν κυρίαν του' έλειψαν τώρα, διότι εύρίσκετο μέ τον κύριόν του κα ί μέ 
τ ά  γλυκίσματα, τ ά  ώραΐα εκείνα γλυκίσμάτα τήν κυρίαν του- άλλά μ ε τ ’ ολίγον ήρχισε νά 
τ ά  όποΐα τψ  έδιδε· έλειψαν οί γλυκείς, θωπευ- αισθάνεται τήν έλειψιν τή ς γάτας, καί ήσθάνθη

Τρέχουν του  Μύλου τά  παιδιά, 
κι* α ύτός τά  καμαρώνει, 
όμω ς σά νά  ’χ ε ι άναποδιά, 
άτι,γμάν βά'άταματφ, 
μέ γ κ ρ ίν ιες  ν ά  μαλώ νμ, 
νά  βγάζμ μ ουγκρ ιτά .

Τρέχουνε, τρέχουν τά  π α ιδιά, 
γυ ρ ίζο υ ν  τό  λιθάρι ' 
κ α ι μ ’  ό λ η  Αλέθουν τ η ν  καρδιά  
γ ιά  τή ν  κ α λή  Μαριώ·
Αλέθουν όσο άτάρι 
τού ς φέρνει άπ* τό  χωριό.

Η Δ ΙΑ Π Λ Α .Σ Ι2  Τ Ο Ν  ΠΑ1ΔΟΝ 1 6 9

λύπην μεγάλην διότι δεν την είχε πλέον πλη - Ή τ ο  π ράγματι ό Έ κ τω ρ , ά λ λ ’ ούχί μόνος- 
σίον τον. μ ί τ ’ αύτοϋ ήτο κ α ί ή  Λευκή.

Η μέραν τινα ό Έ κ τω ρ  ε'γινεν άφαντος. Ο ί Τόσην Ιπιθυμίαν είχε νά έπανίδη την φίλην 
κύριοί του Ινόμισαν ο π  τον έκλεψαν. Έ λυπ ή - του, ώστε εϊχεν εύρη τόν δρόμον μέχρι τή ς έζο- 
θησαν πολύ, διότι ήτο καλός σκύλος· τόν Ιζή- χικής οικίας τού Κυρίου του, καί κατώρθωσε 
τησαν παντού, άλλ ’ α ί προσπάθειαί των άπε- νά πείση τήν γ ά τ α  νά τον άκολουθήση. 
βησαν ανωφελείς. Ό  "Εκτωρ δέν εύρέθη ! . . . Ά π ό  τήν ημέραν εκείνην ό "Εκτωρ καί ή

ΤΙσσαρες ήμεραι ειχον παρέλθη, οί κύριοί Λευκή ε*ζησαν μ αζί έν ά γά π η  καί συμπνοΕιρ, . 
του είχον χάση πάσαν έλπίδα,δτε είς ΰπηρε'της είθε οε το  παράδειγμά  τω ν νά έμιμουντο μερι-’ 
ήκουσε. τήν φωνήν τοϋ'Έκτορος εις τήν θύραν. κά πα ιδί« , τά  όποια γνωρίζω . . .

ΕΚ ΤΟΥ ΙΝΔΙΚΟΥ ΒΙΟΥ

Τό χόρτον των λιβαδίων οπού είχεν επί άρ* ’Επειδή οί ’Ινδοί δέν έχουν άμάξας, είνε 
κετόν καιρόν σκηνώση ή  ινδική φυλή, είς ήν ήναγκάσμένοι νά φορτόνωσιν όλα τ ά  πράγματά  
άνήκον οί γονείς τοΰ Πούνχο κα ί τή ς Μόοσας, τω ν επί ίππω ν. ’Ε π ί έκάστου τούτων κάθηται 
είχε τελειώση, καί ό αρχηγός τή ς φυλής Ιδωκε ή  μήτηρ, ή τις  ώς επί τό πλείστον φέρει εις τήν 
τό πρόσταγμα νά έκκινήσωσι καί νά ζητήσω - ράχιν της σφιγκτά περιδεδεμένόν έν ««πόοξί, 
σιν άλλο μέρος πρός κατασκήνωσιν. τούτέστι ίνδικώς έσπαργανωμενον βρέφος, προ

Τό νομαδικόν εκείνο εκ σκηνών χωρίον, τό αύτής δέ καί όπίσω κάθηνται καί τά  άλλα 
όποιον εως τότε ήτο ήσυχον, έγίμισε διά μιάς πα ιδί« , έν φ  τ ά  μεγαλείτερα ή  βαδίζουσι π α - 
φωνάς καί θόρυβον· μικροί καί μεγάλοι έβοή- ραπλεύρως τοϋ ίππου, ή έπιβαίνουσιν άλλου 
θουν ν*  μαζεύσωσι τά ς σκηνάς, νά συσκευά- ίππου. Ά π ό  τού έφιππίου κρεμανται τ ά  μικρά 
σωβι τά ς δοράς καί τά  άλλα των σκεύη, νά κοντάρια τής σκηνής, επί των όποιων συνήθως 
συλλάβωσι τούς ίππους οίτινες περιεφέροντο είνε οεμένόν μέγα κάνιστρον, πολλάκις κεκαλυ- 
έλεύθεροι είς τόν λειμώνα, μ ετ ’ ολίγον δέ ήσαν μένον μέ δοράν. ’Εντός αυτού δέ τοποθετείται 
τ ά  π ά ν τα  έτοιμα πρός άναχώρησιν. ή  γραία μάμμη  ή ασθενές τ ι  παιδίον. Βεβαίως



H  A I M U A S I S  T O N  Π Δ , ΐ Λ ΰ Ν 15 loraiôt
τό ταξείδιον έντος του κανίστρου εκείνου δέν
εινε "λίαν εύχάριστον, άν μάλιστα το ίοαφος είνε
ανώμαλον κα ί ή  'οδοιπορία πρέπει νά γ·ΐν>ι 

.τα χέω ς;
Ή  ινδική όμως φυλή, εις ή·» άνήχον τά

παιδία, των δποίων (λίαν περιπέτειαν θέλω σάς
διηγηθή, ήτο πολυάριθμος καί προύχώρει βρα- 
δέω;. .

Οί οίνδρες, πλήρη πανοπλίαν φο.ροϋντες, μέ 
δόρυ καί ασπίδα (οπλισμένοι έβαινον εκατέρω
θεν της συνοδίκς πεζοί ή ιφιπποι. Οδτω Ιξη- 
άολούθησεν ή  πορεία. Τέλος την τρίτην ημέ
ραν ίδρον ώροαοτάτην βοσκήν πλησίον πυκνού 
δάσους,

Ή  Οίσι; ή το  κηταλληλοτάτη- π η γή  άνέ- 
βλυζεν έκεϊ πλησίον, δ ι’ ΰ  δ άρχηγός τη ς φυλής 
εδωκε τό πρόσταγμα να σταθμεύσωσι κα ί ήρ- 
χισεν ί·Λ νέου ή  πή ζις τω ν σκηνών κα ί ό σχη- 

• ματισμδς παραδόξου χωρίου έχεϊ όπου εως χθες 
δεν ήκούετο φωνή ανθρώπινη καί τήν σιγήν τή ς 
φύσεως μόνον τά  αγρίμια διέχοπτον.

Ό  Πούνχο και ή Μόοσα έ’λαβον μέρος εις 
τό  εργον- δτε όμως ή σκηνοπηγία «τελείωσε, 
καί πάντα  τ ά  μέλη τής φυλής «γευμάτισαν εξ 
άπεξηραμμε.νου κρέατος βουβάλου, όλοι δε ε~ 
πεσόν νά  κοιμηθώσιν, δ Πούνχο ενευσεν εις τήν 
αδελφήν του, άμφέτερο; δε άπεμακρύνθησαν 
σ ιγά  σ ιγά  εκ του  σκηνοχωρίου, διά νά  ίδοΰν 
ολίγον τ ί  γ ίνετα ι είς τδ  πλησίον εκεί δάσος.
Ή  ώρα ήτο δεύτερα περίπου μ ετά  μεσημβρίαν, 

καί α ί ακτίνες του ήλιου χατέπιπτον ώς άνα- 
Λελυμένος μόλυβδος.

Εις τήν άνυπόφορον «κείνην ζέστην ταχέως 
«κουράσθησαν τά  δύο παιδί« ' έχάθησαν επί τής 
παχείας χλόης, καί έκαμνον σχέδια π ω ; νά 
«ρχωνται συχνά είς τδ  δάσος και τ ί  νά φέρουν 
εξ αύτού «ίς τήν σκηνήν των.“Εξαφνα πλησίον 
τω ν ήχούσθη θόρυβος, κα ί δύο φλογεροί οφθαλ
μοί προσηλώθησαν Ι π ’ αυτών.

Εύθύςάμέοω; άνεπήδησεν εν ζαγχονάρ, έκα
με μερικά πηδήμα τα  ώσάν γ ά τα , ώς νά ήθελε 
νά π α ίζη  μ α ζί τω ν, έπειτα  Ικρύφθη δπίσω άπδ 
τούς θάμνους, α π ’ εκεί έκρυφόβλεπε τ ά  παιδία  
ώς νά ήθελε νά πα ίξη  τδ κρυφτό με αύτά .

Τ ά  π α ιδ ία  κ α τ ’ «ρχάς είχαν κατατρομάξη, 
ταχέω ς όμως «λησμόνησαν τδν φόβον τω ν κα ί 
παρετήρόυν μέ ησυχίαν τό ζωον γελώ ντα μέ 
τ ά  πηδήματά του. ■

Έ ξα φ να  όμως ή  πελώριος Ικείνη. στικτή  
γα λ ή  αέτεβαλε γνώμην,Ιστηρΐχθη έπ ίτο ύ  εδά
φους, καί έπειτα ώρμησεν ί “ ί  τού Πόϋνχο, τον 
δποίον κάτέρριψεν είς τόέοαφος καταξεσχμσασα 
με τούς οξεΐς όνυχας τη ς τδν ώμ.ον τού παιδιού.

’Εν ριπή οφθαλμού ή  Μόοσα εύρέθη πλησίον 
τού άδελφού της. Χωρίς νά .τρομ ά ξη ' ήρπασεν 
ένα χονορδν κλάδον όστις κ α τ ’ ευτυχίαν εΰρί- 
σκετο εκεί πλησίον, προσεχάλεσε μέ δυνατά; 
κραυγάς είς βοήθειαν, καί «χτύπησε μέ θάρρος 
τδ  θηρίον τδ  όποιον τώρα «δείκνυε τούς φοβερούς 
δδόντας του. '

Βεβαίως τό κοράσιον δεν θά χατώρθου ν ’άπο- 
κρούση τήν έπίθεσιν τού ζαγχουάρ, ταχέως οέ 
τά- δύο πα ιδία  θά κατεσπαράσσοντο ύπέ τού 
θηρίου τδ  όποιον τώ ρα έφρύαττ«· ά λ λ ’ οϊ άν- 
δρες τού σχηνοχωρίου είχαν άκοϋση τ ά ς  έπι- 

■ καλουμένας βοήθειαν κραυγά; καί έτρεχον'πάση 
δυνάμει μετά  των οπλών των.

Τ δ  θηρίον έτράπη είς φυγήν άγριας ώρυγάς 
έκπέμπον.

Ό  Πούνχο μετεκομίσθη αναίσθητος είς τήν 
σκηνήν τού πατρός του, α ί δε γυναίκες τής 
φυλής έπεθεσαν ια μ α τικ ά  βότανα έ π ί τ ού  τραύ
ματός του, τδ  όποιον μ ε τ ' ου πολύ εθεραπεύθη 
εντελώς.

Ή  γενναία Μόοσσα έπηνέθη διά t¿ θάρρος, 
καί. τήν ψυχραιμίαν της, αλλά τ ά  δύο παιδία 
δεν έτόλμων πλέον νά «ροχωρήσωσι μόνα είς 
τ δ  δάσος, διότι τδ  κρυφτό μ έ  εν ξαχχουάρ, είμ- 
πορεί νά έχη  πολύ χακον τέλος.

Ό  περιηγητής εκ τού όποιου ήρανίσθημεν 
τδ  ανωτέρω έπεισόοιον προσθέτει ότι το ζα γ- 
κουάρ είνε μ ετά  τή ς τίγρεως τδ  μάλλον αεμο- 
βόρον κα ί άγριον τών θηρίων. Π ώς τή ν  ημέραν ■ 
Ιχείνην τό θηρίον εΐχε οιάθεσιν πρδς π α ιγν ί
δι« οέν εινε εδχολον νά έξηγηθή. Τσως είχε 
γευματίση άφθόνω; καί ευχαρίστως καί εΰρί- 
σχετο έξαιρετιχώ; είς καλήν καί εδθυμον διά- 
θεσιν. Apietowíkhs ΓίΟΛΐΐτοτιοε
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Π Α Ι Δ Ι Κ Η  Η Λ ΙΚ ΙΑ  T O T  Κ Α Ρ Ο Λ Ο Τ  Λ Ι Ν Ν Α Ι 0 Τ
[  Βυνέχει* · fî« «XíSa- 151]

— Εϊνε καιρός, τφ  είπε, ήρχισε νά ξημε- 
ρώνη' σήχω, ένδύσου, κάμε τήν προσευχήν σου, 
πάρε τδ  πρόγευμά σου καί τρέξε είς τδ βουνον 
πριν έξυπνήση δ πατήρ σου' έχεις μίαν ώραν 
εμπρός σου' πήγαινε,' παιδί μου, μέ τήν εύχήν. 
τού Θεού, πήγαινε, ά φ ’ ού αύτδν τδν πόθον 
.έχεις μέσα ’ς τήν ψυχή σου..

Τδ παιδίον ηύχαριστησε τήν μητέρα τ ο ν  έν 
ω δ ’ ένεδύετο διηγηθη είς αΰτήν τό παράδοξον 
δνειρον, τδ όποιον πρδ ολίγου εϊχεν ίδη.

Ή  μήτηρ διεΐδεν είς αυτό προμήνυμα. τής 
ευτυχίας καί τή ς δόξης τού υιού της, καί άπε- 
φάσισε νά  τον βοηθήοη. πάση δυνάμει είς τδν 
σκοπόν του. ■

Ευθύς ώς ένεδύθη τδ παιδίον τφ  προσέφερεν 
αΰτη εντός ξύλινης γαβάθας ζωμόν, τδν όποιον 
δ Κάρολος έφαγε μέ όρεξιν4 επειτα  ή μήτηρ 
περιετϋλιξεν αύτδν είς επενδυτήν έκ χονδρά; 
ερέας, τού όποιου άν'εσήχωσε' τδ περιλαίμιον 
κάλυψαν μέχρι των ύτω ν τδ  δροσερόν πρόσω- 
πον.τοΰ παιδιού,

Ό  μικρός Αινναίος, κρατών ράβδον είς τήν 
χεϊρά τού έξεκίνησεν εύθυμος. Ή  άγαθή μ ή 
τηρ είχε στερηθή δύο ώρας τουλάχιστον εκ τού 
συνηθισμένου δπνου όπως περιποιηθή τέν. υιόν 
της κα ί ευχαρίστηση τή ν  επιθυμίαν του.

’Ε π ί τινας ημέρας 6 μικρές Κάρολος ήδυ- 
νήθή οΰ.τω νά  συλλέξη ήσύχως. βότανα είς το 
δρος καί ν ’ άνακαλύψη είς τά ς κοιλότητας 
αύτού άνθϋλλια καί αδύνατα βρύα, τ ά  όποια 
δεν είχε κατακαύση ή  παγωνιά.

’Α λλά πρωίαν τινα  ό πατήρ  του έξύπνήσας 
ίνωρίτερον -τού συνήθους όπως επίσκεφθή ένα 
άσθενή, τδν όποΐον ειχεν άφήσή έτοιμοθάνατον 
τήν προτεραίαν, ώργίσθη τ ά  μέγιστα μή εΰρών 
έν τή  οίκίφ τδν υιόν του. Ή  μήτηρ προσεπά- 
θησε νά δικαιολογήση τδ  π α ιδ ίο ν .ά λ λ ’ είς μ ά - 
την ' δ αυστηρός πατήρ δεν έξιλεώθη' ώρκίσθη 

,δέ, άπδ τής επαύριον νά στείλη τδν Κάρολον 
είς τδ ιερατικόν σχολείον. τής πολίχνης Βιξιας, 
όπου οί τρόφιμοι έμάνθανον λα τιν ικά  καί θρη
σκευτικά. Ή  μήτηρ έξερράγη είς δάκρυα· 
ό πατήρ άνέκραξεν ότι τά ' δάκρυα «Τνε πε
ρ ιττά  καί ανωφελή· ότε δέ δ μικρός Κάρολος

έπέστρεψε κρυφίως εις τήν οικίαν., ένόησεν οτι 
ολη εκείνη ή  ανησυχία πρόήλθεν έξ αίτιας, του' 
προσεπάθησε νά δικαΐίλογηθή, καί ύΐεσχέθη 
είς τδν πατέρα του τυφλήν υποταγήν είς τδ 
μέλλον· ά λ λ ’ ούτος εμ,εινεν άκαμπτος.

Άνεχώρησε δέ άφησα; διαταγήν είς τήν σύ
ζυγόν του νά έτοιμάση τά  ενδύματα τού υιού 
της, τδν όποιον έμελλε νά όδηγήση αύτδς .ό ί
διος άπδ τή ς επαύριον είς Β ιξίαν. .

Ποιος σπαραγμός, διά τήν . μητ έρα  καί τδν 
υίδν ό απότομος ούτος χωρισμό; ! Ή  μήτηρ 
πρδ πάντω ν δεν ήδύνατο ν ’ άποφασΐση ν ’ ά - 
ποχωρισθή τό πολυφίλητον τέκνον της. ’Α φ ’ 
ότου ε'φερεν αύτδ εμβρυον έντος τής κοιλίας της, 
άφ’ ότου έθρεψεν αύτδ διά τού γάλακτός τη ; 
ουδέ μίαν.ημέραν το είχεν άποχωρισθή,

— Ώ , .  όχι, είνε αδύνατον ! επαναλάμβανε 
καλύπτουσα μέ τάς χεΐρας της τδ ύπο τω ν δα
κρύων καταβρεχόμενον πρόσωπόν της.

.'Ο  Κάρολος βλέπων τήν άπαρηγόρητον λύ- . 
πην τής μητρός του, κατέπνιξε τήν Ιδίαν του 
οδύνην κα ί προσεπάθησε νά τη  δώση θάρρος· 

— Μητέρα, καλή μου μητέρα, τη  έλεγε-, μή 
λυπεΐσαι· ή  πόλις είς τήν όποιαν θά ύπάγω οέν · 
είνε μακράν, θά βλεπώμεθα συχνά· θά εργασθώ 
πολύ-πολύ, οιά νά ευχαριστήσω τδν 'πα τέρα . . 
μου και θά ΙπανέΧθω! . . .

Ά λ λ ’ ή μήτηρ ΐξηκσλούθει νά κλαίη· όσον . 
αγώνα καί &ν κατέβαλλε δεν ήδύνατο νά π α - 
ρηγσρηθή. Έ ν  τούτοις γνωρίζουσα ότι ή  άπό- 
φασις τού συζύγου τη ςή το  άμετάκλητος, ήτοί- 
μασεν ολίγον κ α τ '  ολίγον τ «  φορέματα τού 
υίού της. Ε ίς τδ  βάθος τού μικρού κιβώτιου 
εθηχε τά ς α γα π η τά ; βοτανικά; συλλογάς τού 
υίού της, ά ί δποίαι ήσαν ή  α ίτ ια  τού χωρισμού 
των· έπειτα δλίγ» χρήμα τα  είς μικρά νομί
σματα· προσέτι δέ λιχνεύματά τινα  καί ξηρά 
όπωρικά, τ ά  όποια λίαν ευχαρίστως φιλοδω- 
ρούσιν α ί μητέρες είς τ ά  τέκνα των,

"Οτε ό πατήρ τού Καρόλου ίπανήλθεν είς 
τήν οικίαν, ή αποσκευή ήτο ετοίμη· ίδών δε 
ότι α ί δ ια ταγα ί του εξετιλεσθησαν έφάνη κα- 
ταπραϋνθείς.

Τδ υπόλοιπον τής ημέρας κα ί ή  ακόλουθος
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νύξ παρήλθον άνευ φιλονικίας άλλα θλιβερώ- Τήν επαύριον λίαν πρωί άνεχώρησκν έπει-
τα τα . Ό  μεν πατήρ  άνεγίνωσκε τήν Α γ ία ν  δή δέ ενεκα του δριμυτάτου ψύχους οί δρόμοι 
Γραφτήν, ώς συνήθως' τ α  δε μικρά κοράσια !· ησαν παγωμένοι το ταξείόιόν των έξετέλεσαν 
πλεκον όπως την προτεραίαν πλησίον τής μ η -  ο ι’ έλκηθρου. Τό είδος εκείνο της άμαξοδρο- 
τρός των καί κάπου κάπου εξέβαλλον κανένα μ ίας καί α ί νέαι εντυπώσεις του Ικ  τω ν πλεί- 
άναστεναγμόν η Ιψιθύριζον βραχείας τινας λέ- στων με^ών τά  όποια διήρχετο διεσκέόασαν 
ξεις. Ό  Κάρολος πλήρης έγκαρτερήσεως έκυ- κάπως την λύπην του μικρού Καρόλου, 
π τε  τήν κεφαλήν του επί των λατινικών του Ά λ λ ’ δταν εφθασαν ιίς τήν πολίχνην Βε- 
θεμάτων τ ά  όποια μετέφραζε. ζίαν, την τόσον σκυθρωπήν καί κατηφή, προ

Έλθούση; τή ς ώρας τής άναπαύσεως, προσ- πάντων δε δτε έδέησε νά διέλθή τούς μαύ- 
ηυχήθησαν όλοι μαζί' οτε δε ό υιός εκαλη- ρους τοίχους - τής προτεσταντικής Ικεινης σχο- 
νύκτισετόν πατέρα του, ούτος είπεν είς αυτόν λής, το δυστυχές παιδίον π α ρ ’ ολίγον νά λ ι-

— Κ αλή νύκτα, παιδί μου, αυριον το πρωί ποθυμίση.
άνα^ωροϋμεν. Ή  πατήρ  του ώδήγησεν αυτό εις τόν διευ-

Το παιδίον άπεσύρθη εν σιωπή, μόλις συγ- θυντήν τή ς σχολής, δστις ήτο φίλος του, παρ-
κρατοΰν τ ά  δάκρυά του. εκάλεσε δέ αυτόν νά φανή αυστηρός κα ί άδυ-

Ή  μήτηρ τού Λ.ινναίου, μόλις άπεκοιμήθη σώπητος προς τό τέκνον του· ά φ ’ ού ο ’ έξετέ-
ό σύζυγός της, είσωλίσθησε σιγά σιγά εις τήν λεσεν ουτω τό καθήκον αύτοϋ, ώς ένόμιζεν,
κλίνην τού υίοϋ της καί τον έφίλει καί τον έπέστρεψεν είς τό χωρίον του. 
ενηγκαλίζετο κ κ ί τ ν  εοιδε συμβουλάς καί νου- ρ Επ£Τ(ι1 Λ  τ^ ]  ' Σο φ ι λ  Δημο<
θεσίας πνιγομίνας πολλάκις είς δάκρυα. [Έ χ  τών τής Κ>< Λουιζης KoXej

   -------------

Η Μ Ι Ο Ν Ο Σ Κ Α Ι Ι Π Π Ο Σ
Είς νεαρός ί’ππος, δ όποιος περιέτρεχεν έλεύ- ήμίονος προφυλασσομένη άπό τόν μέγαν σάκ- 

θερος είς τό λιβάδι, είδεν είς τόν δρόμον μίαν κον προύχώρει ανενόχλητος, 
βαρέως φορτωμένην ήμίονον,ή όποια έβάδιζε μέ Ή  καταιγίς'έπέρασεν έπί τέλους, καί δ ή-
σκυμμένην τήν κεφαλήν. λιος έφάνη· δ νεαρός ίππος μόλις ήδϋνατο νά

Αμέσως έπλησίασε προς αυτήν καί ήρχισε προχωρήση άπό τούς πόνους, έν ώ ή ήμίονος 
νά την περιπαίζη διά τήν υπομονήν που είχε ζωηρά καί ακμαία έξηκολούθει τόν δρόμον της·
νά σηκονη δι ’ άλλους τόσον βάρος. τότε είπεν αύτη  είς τό ίππάριον :

— Γ ιά  ίδέ έμενα, είπε, Ιγώ  τρέχω  έλεύ- —  Βλέπεις τώρα, 0τ·. τό φορτίον τό δποΤον
θερο, ή  ίδ ική  μου ράχι δεν είνε διά φόρτωμα, σηκόνουν οί άλλοι οχ ι μόνον ζημίαν δέν προ-
Τ ί χαρά 5 ζενεϊ, αλλά κα ί κάποτε τούς σώζει ; 2 ε  συμ-

Η  ήμίονος δεν άπήντησε, άλλ ’ έξηκολούθει βουλεύω ν ’ άλλάξης ιδέας· μάθε νά ύπακούης 
τον δρόμον τη ςμ έ  υπομονήν. Έ ξα φ να  δ ουρανός κ α ιν ά  ύποκύπτης· τήν αλήθειαν αυτήν θά την 
έσυννέφιασεν, σφοδρός άνεμος ήρχισε νά πνέη, ή  έννοήσης μόνος σου καί τότε δέν θά περιπαί- 
θύελλα εξέσπασε, ήστραπτε καί έβρόντα.,Μ ε- ζης πλέον εκείνους οί δποϊοι σηκόνουν μέ ύπο- 
γάλοι κόκκοι χαλά ζης έπιπτον καί έκτυπων τ ά  μονήν τό βάρος τής τύχης των. 
άκάλυπτα  νώτα του υπερήφανου ίππου,εν φ  ή Σ πλρκ
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Λιά τού σήμερον προτεινομένου διαγωνισμού δίδεται αφορμή είς τούς άγα-πητούς συνδρομή·» 
τά ς τή ς Δ ιαπλαεεογ νά θέσωσιν είς ενέργειαν τήν εύφυίαν των καί τήν φαντασίαν των διά νά 
Ιπινοήσωσι καί γράψοσιν πρωτότυπον διήγημα επί τή  βάσει τής κάτωθι είκόνος.

Ο ί όροι του διαγωνισμού είνε οί έ ξ η ς :
1. Ε ’Κ τόν παρόντα διαγωνισμόν 

%>υνανται νά λαβωσι μέρος πά ντες ά- 
ν ί|α ιρε '«σ $ οί συνορομηται κα ί α ί 
συνδρομήτριαΐ τή ς ΔίΛπΛΑΕΕοε-

2 . Τό δ ιήγημα πρέπει νά γραφή 
εις τη ν  συνήθη γλώσσαν τή ς Διαπλλ- 
ιβος κ α ί νά  μ ή  περιέχη περισσοτέ- 
ρας άπό 8 0 0  λέξεις.

3 . Ο ί διαγωνισθησόμινοι πρέπει 
νά στείλωσι το διήγημά των εγκαίρως 
ώστε νά φθάση είς τό Γραφεΐον μας 
πρό τή ς  Ι κ  προσεχούς Σεπτεμβρίου,
"Οσα δ ιηγήματα  ληφθώσι μετά τήν 
Ιην Σεπτεμβρίου δέν θά συμπεριλη- 
φθώσιν είς τόν διαγωνισμόν

4. Ά νωθεν τοΰ διηγήματος π α - 
ρακαλοΰνται οί όΐ'κγω-ιςσθησόμενοι νά 
γράψωσι τά ς λέξεις δ ια γω νισμ ό ς  τρι- 
«κοστόδ τέτΚ(ΐτυ$, κάτωθεν δέ αύτών 
τόν τόπον τής σιαμονής των, την 
χρονολογίαν, το αληθές όνομά των 
κα ί τό  ψευδώνυμόν των (ο ί ΐχοντες 
τοιοϋτον)  κ α ί τή ν  ηλικίαν των.

5. Τό κάλλιστον διήγημα πάντων 
θ ά  τ ύ χ η  του πρώτου βραβείου καί 
θά  δ η μ ο σ ι ε υ θ ή  έν τ ή  Δ ι α π λ α ς ε ι  μ ί  

τό όνομα ή  τό ψευδώνυμον του γρά- 
ψαντος αΰτό. Ε ίς τόν βραβευθησόμε 
νον θά δωρηθώσι βιβλία αξίας δέκα 
δραχμών έκ των παρ ’ ήμών έκοεδο- 
μένων, κ α τ  ’ εκλογήν του. Π ςο β ίτ ι  
θ ά  άξιωθί} τήρ τΐμ%  -νά δημοσιευθή ή είκά ν  του Ιν  τφ ΑιμιααεεΙ·

6. Τ ά  μετά  τό πρώτον σχετικώς καλλίτερα δύο δ ιηγήματα  Θά τύχωσι του δευτέρου βραβείου· 
Θά δωρηθώσι δέ εις έχάτερον τω ν γραψάντων αΰτά  βιβλία άξίας πέντε δραχμών έκ των π α ρ ’

ήμών Ικδεδομένων, κ α τ ’ εκλογήν των.
7; Τρία ά λ λα  δ ιη γή μ α τα , τ ά  σχετικώς καλλίτερα μ ετά  τ ά  ανωτέρω, θά τύχω σι τοό τρίτου

βραβείου. Ε ίς  έκαστον δέ τω ν γραψάντων αύτά θά δωρηθή άνά εν βιβλίον.
8. Θ ά τύγωσιν επαίνου οί σχετικώς καλλίτερα διηγήματα γράψαντες μ*τά τούι άνωτέοω.



" 4  ' ' '    Η

ΤΙ ΩΡΑΙΑ
4»   —

-¡-"Αχ, τ ι  ωραία μαλλιά  ! ηκουέ μ«  λίγβυν 
πάντοτε ή Σταυρούλα όπου καί &ν Ιπήγαενε.

— Τί. ώραΐα μ α λ λ ιά ί τ ί ώραια μαλλιά! ελε- 
γέν με τον νούν της ή  Σταυρούλα· πολύ ααλλί- 
τςρα « χ α  νά ηοαν κοντήτερα καί όχι τόοον 
πυκνά. Είνε μεγάλο βάτανο νά τα  κτενίζω καί 

.νά τα .πλεκω ,
Δ ι ' αυτό τ α  μ αλλιά  τής Σταυρούλας, οσον 

ώραΐα καί αν ησαν, ησαν τυχνά ¿μπερδευμένα, 
α ί δε πλεξίδες τ η ;  ησαν ξεπλεγμεναι.
, — 'Ποιος έπί τέλους θά. με ^λυτώοη απ 'αυτά  ; 

ελεγε κμποτε ή. Σταυρούλα, οιότι δεν ί)βθάνετβ 
τυ  θάρρος νά τ ’ άποκόψη ή \οία.

. Την «κεψιν ταύτην ε?χε κώμη καί πάλιν, 
ι την είχεν έκφράση μάλιβτα  καί ύψηλοφώνως 

¿ν ω ¿βάδεζέ μέ τον Ιξάδελφόν της τον Γεωρ- 
γάκή, μεταδαίνουαα νά Ικτελέβη μ ε τ ’ αύτοΰ 
παραγγελίαν τινά εις τό άκρον του χωρίου.

Καθ ’ήν στιγμήν διήρχοντο ίνώπιον. ενός κου
ρείου, τήν προσοχήν τής κόρης προσειλκυσε γλυ
κεία φωνή πτηνού μελωοιχώ; κελαόούντος. .

— Άκουσε! ειπεν είς τον Γεωργάκη. στα- 
θεϊσα καί άκροωμενη με θαυμασμόν.

— Είνε σπίνος! είπεν ό Γεώργάκης.
’Α φ ’ ού δε ίξήτασεν όλίγας στιγμάς άνεκά- 

λυψε μικρόν ξύλινον κλωβίον, κρεμαβμενον εις 
τό παράθυρον τού κουρείου.

— Τ ί εύμορφος που είνε ! άνέκραξεν ή Σ τα υ 
ρούλα .πλησίασα««.. Τ \«Λ οί, Γεωργάκη, τ ί  άε- 
φαλάκι πού το Γχει ! Κ αί τ ί  ράμφος ! Καί τ ί 
ποδαράκια !

— ’Αλήθεια α ί, δεν είνε εύμορφος; είπε μ ία 
φωνή καί άνθρωπος με πονηράν μορφήν έφάνη 
έξαφνα εις τήν θύραν τοΰ κουρείου.

Τ α  δύό πα ιδία  τρομάξαντα ώπισθοδρόμησαν 
χωρίς νά είπωσι λέξιν. ·

—  Μή φοβε.ΐσθε λοιπόν.!  είπεν ί  άνθρω
πος· δεν θά σας φάγω ! θελετε νά το ίδήτε 
τό π ο υ λ ί;

Ό  Γεώργάκης καί ή Σταυρούλα ¿πλησίασαν 
όλίγον.

— Ν αί, εγώ θέλω, είπεν αΰτη με συστολήν.
Ό  άνθρωπος εξεκρεμασε τό κλωβίον. . ·.

T Q tm iA Q K  . ' ι ;  lo y m o f .

Μ ΑΛΛΙΑ !

— "Αχ! τί ώραϊα μαλλιά! άνεκραξε παρα- 
τηρήσας τά ς 'πλεξίδας τής κορασίδος καί ζυ- 
γίσας αύτάς με τήν μίαν χα ρ ά  του εν φ  με τήν 
άλλην έτεινε προς αΰτήν τό.. κλωβίον. μ ετά  τού 
πτηνού.

τ—1Τί· εΰρ’.ορφον πού-είνε! είπεν ή Σταυρούλα 
προσχαλοϋσα συγχρόνως τό πτηνόν.

τ--Θίλεις νά σού το δώσω ; ήρώτησεν ό άν
θρωπος.

— Ν ά μού το δώσής: Εις ¿ μέ ; ε ί πεν ή  Σ τα υ 
ρούλα καταχόκκινη «πό εύχαρίστησιν..

— Νάί ,  σού το δίδω, &ν άφίσης νά σου κόψω 
τ ά  μαλλιά  σου.

— Τ ά μ α λλ ιά  μου; είπεν ή  Σταυρούλα μ.ή 
εννοούσα οτι ήτο δυνατόν νά ε”χουν αξίαν τινα 
τ ά  μαλλιά  της.

. — 'Τά .μ α λλ ιά  μου ; καί παρετήρησε τον 
Γεωργάκη με ΐχπλη ξιν κα ί απορίαν.

— "Ω άν ήμουν έγώ, είπεν ούτος, δεν θά πε· 
ρίμενα νά μού το .ξαναπή . .

. —Κ  ’ έγώ άλλο δεν ζητώ , ειπεν ή  Σταυρού
λα ." Α χ  ! τ ί  χα ρ ά  μρυ νά  μή νοιώθω α ύ τά ς τ* ς  
δύο πλεξίδας ’ςτή £άχς μου, καί νάχω ένα τόσο 
εύμορφο σπΐνο. !

Τήν στιγμήν εκείνην τή  ήλθεν ή ίδέα οτι ή 
μήτηρ της ητο δυνατόν νά δυσαρεστηθή, άλλα 
ταχέως,άπεμάκρυνε τήν.σκέψιν εκείνην. .

— Έ π ί τ ίλ  ου; ’δικά μου είνε τ ά  μαλλιά· 
μπορώ νά τ α  κάμω 8,τ ι θελώ.

,· Μ ετά τινας στιγμάς τ ά  δλόξανθα μαλλιά 
τής Σταυρούλας έκόπησαν ,ύπο τή ς ψαλίδος 
τού πονηρού κουρίως.

Τήν εσπέραν όμως ποιας δριμείας ε π ι π λ ή 
ξεις ήκουσεν ή Σταυρούλα άπό τήν μητέρα 
της καί πόσα πικρά δάκρυα έχυσε !

Ό λίγον κ α τ '  όλίγον τ ά  μ αλλιά  τής Σ τα υ 
ρούλας ¿μεγάλωσαν π ά λ ιν , τώ ρα όμως μαζί . 
μέ αυτά ¿φύτρωσε καί ολίγη γνώσις. Ήξεϋρει 
τώρα οτι τ ά  κοράσια δεν έχουν τό δικαίωμα 
ν ’ αποφασίζουν τίποτε: περί εαυτών, ούοε τά  
μ α λλ ιά  τω ν «κόμη να  κόπτουν άνευ τή ς  συγ- 
καταθεσεως τών'γονέων τω ν..

Τ π α τ ι α  Φ ι λ α η θ ρ ω π ι ν ο υ

>

1^92 Η  Δ ΙΑ Π λΑ ΣΙΣ  TQN 11A1AQN

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α  Τ Η Σ  “ Δ

Ή  επιστολή σου μ ο ί ήρεσε, ^ ίλ ε  ’Α ώε Ό μ ι^ Χ ϋ θ τ ) ,  
ό γραφικός χα ρ α χτή ρ , τ ί  έν αύτή α ισθήματα , όλο ιινε 
ωραία· υπάρχει όμως χ ά τ ι τό  όποΓον άμοιάζιι μ έ  τσου
κνίδαν εί? ανθοδέσμην τρ ιαντάφυλλω ν χ α ί  αύτό τό χ ά τ ι 
είνε τό ύφ ος·' μ « , π α ιδ ί μ ο υ . δ ια τ ί δέν έχςρ ό ζ ιο ο ι αφε- 
λώ ς, χω ρίς έπ ιτή δευ β ι'ι, μ έ  φ υσ ικότητα  ·, Ε ινε φράβις 
κ ύ τη , «6 π α ρ α κ α λ ώ : β ά ίμ ένω ς' έχΟμιοάμΊν την φΛιχήν 
««? βύν τοΓ; 5«τά πρώ τοι; τεύχεο ι, βόν Φ ώ τ^  τουβ’ 
δ π ιρ  Β ίριχορή? κνΕπτάμην » ; Ά φ * ου λοιπόν σ ' βρίσει. 
¿ 4  λόγ«ς, τόσον ή  Δ ΐΑ αΛ Α ϊΐΕ ,*>βτί 8ίν  γράφει; 5 π » ί  α υ 
τή  ; ’Ελπίζω  ότι πριν πβρέλβι), πολύς χα μ ό ς  βα μ ο ν 'ίω 
σης αφορμήν νά σ ' έπβινέσω χ α ΐ  8ιβ τό υφος σου.

Μ*’ όλίγον 6α λάβ}« όλβ τ ί  φύλλα τ ί  όπόΤχ σου λ ε ί
πουν, Χ ιο ν ο σ κ ε π ΐ} Α [ μ ε . '

Ή φ ιλο μ ά β ειά  σου είνε άξιο ίπ β ίν ο υ , Β α σ ϋ . ίσ σ α  τ ϋ ί  
Ύ γ ι ι ί α η '  ήμκορεΓς 8έ  νά την ίχανοποιήσ^ι όλίγον χ α τ ' 
ό λ ίγο ν  ύ ΐ  πρός τόν σϊελφόν σου όμω? ίλυπτ^ην πολύ · ο 
κού; έ χε ι δέχα  ετών π ο ίδ ί ν ί  είνε τόσον όχνηρόν χ β ί ν ί  
χυττάζνι μόνον τά ς είχόνος σαν να ητο μωρουδβχι τεσ . 
σάρων χρόνων ! πρώτην φοράν ποϋ άχούώ πώς υπάρχουν 
κ α ι τ ίτο ια  π α ιδ ιά ·.ε γ ώ , τί νά  σου ε ίπ ω , ¿»τρέπομαι δ ι ί
λογαριασμόν των,  ̂ ^

Μ ί τό δίχαιόν σου . αναπαύεσαι τώ ρα , 'Ροόο*  εοίΓ 
Ά π $ ιΛ ίο ν . ,  Ι π ι ι τ α ά β ό  τόσου; χόπους διά _ τά ςίζετά σ εις  
σου· αί έπιστολαί σου μου είνε πάντοτε ευχάριστοι.

Έ νέγρσψ β τόν αδελφόν σου, φίλε Α .  Γ .  τό ψευδώνυ
μον ’Α τρ ό μ η τ ο ς  'Α χ ι - ΙΛ ^ύ ς  γ ίνετα ι δεχτόν χα'ι ήμπορεΓ 
νά λάβη μέρος ι ί?  τόν διαγωνισμόν..

Γράψε σαφέστερα, χαλή μου "Αννα Γ ιρ .  Κ οσμετάτου, 
τ ί  ό π ιθ υ μ ίΐι, δ ιότι «χ τήφ έπιοτολής σου δεν εννόησα περί 
τίνος πρόκειται- μ ή  άμφιδάλλι^ς δε ο τ ι  βά έχτελεσθξ ή 
παραγγελ ία  σου . (

Σ ε  ευχαριστώ πολύ , πολύ, δ ι’ όσα χ α λ ί  μοΰ γραφεμ 
εις τήν επιστολήν σου , νέ» μου φίλη Λ ε υ χ η  Π ερ ισ τερ ά  
(αυτό τό  ψευδώνυμον προτιμώ  έχ  τών τριών(.Τό δ ' ΐ  ίυρή- 
χες τήν Δ ι α π λ α ε ι ν  8 * » ?  τή ν  έφ«»τάζεσο άπό 8σα ηχουις 
να λέγουν περί αυτής μ ’ Ιχ α μ ε  ν ί  χαρώ  πολύ . Γράφε μου 
τα χτ ιχά  χ α ί  στέλλε μου χα ί πνευμ α τίχος ασκήσεις.

Ε ινε άνάγχη  νά σοι είπω 8τι ευχαρίστω ς 6’ άναγινω- 
σχω  τ ι ς  ¿πιστολάς σου, χαλή  μου ’ Κ ξη μ ο ζ  Σ α χ ά ρ α )  με 

. 6λον τό  όνομά σου αί επιστολαί σοιί θα μοί φαίνωντα: ώ ; 
ό ά σ ει;, όπω ς χα ί των χαλώ ν ¿ν γ ίν ε ι φίλων μ ο υ . Το. 
λάθος ήβη διωρθώβη αμέσω ς. ^

Σ ’ ευχαριστώ  8 ια  τας ευχάς σου, Λ ισ χ ν Λ τ  Τ ρ α γ < ρ ί ( ' 
δύο τρεΓς συνδρόαητί, αστελλόμενοι ¿1 'Α μφίσσης, θά χ α -  
θίατων 2τ ι  εχφ ραστιχω τίρας αύτάς* δέν νομίζεις |

Τ ήν επιστολήν σου άνέγνωσα μ έ  ¿νδιαφέρον, χα λέ μου 
φίλε ’Ιωάννη θ .  Δημητρόπουλε* ό ζήλος σου άναντιρρή- 
τως είνε άξιος επαίνου- 8ν βέ πρα γμ α τιχώ ς ,τά ϊρ γ α  τά  
όποΓα γράφεις ϊχουν αξίαν, τότε σέ συγχαίρω · αχούσε 
μόνον μ ιρ ιχα ς παρατηρήσεις μ ο υ ' ή  δ ιηγηματογραφία δέν 
έ'ίνε τόσον εύκολος όσον σύ νομίζεις, απαιτούντα ι δε δι' 
αυτήν πολύ περισσότερα εφόδια π α ρ ' 8β α  δύνασαι ν ί  Ιχ η ; 
σ ύ ' δ ι ’ .αντό ά ν ΐΐ  ν ί  γραφής τωρα διηγήματα χα ί ν ί  
αισθάνεσαι αργότερα χενά χ α ϊ  Ιλλείψεις ε ϊ; τήν μόρφωσίν 
σου, μελέτα τώρα χ α λ ά , αυγχέντρωσε τήν προσοχή» σου 
εις τ ί  μαθήματα σου , άπ'δχχησε σ ιερ σ ίν  έγχύχλιον π α ί-  
δ ευσ ινχα ί αργότερα, αν πραγματιχώ ς ή διάθεσίς σου πρός 
συγγραφήν δέν εινε παροδική φαγούρα, άλλ ' άποτέλεσμα 
αληθούς ιδιοφυίας, έχεις χα<ρό;< νά δείξης τ ί  είμπορεΓς ν ί  
χάμι^ς' τά  ίω ρ α  π ρά γμ α τα  δέν μου αρέσουν, είτε ό π ω ρ ιχ ί 
λέγονται αυτά είτε ' σ υ γ γ ρ α φ ή .

Ι Α Π Λ Α Σ Ε Ω Σ T Ü N  Π  Α Ι Δ  Ω Η „

Βεβαίως πολύ ώραΓςς θ ί  περάσης εις Κ ωνσταντινούπο
λ ή ,  φίλε Α ν χ ο φ ρ γ ί ,  ελπίζω δέ ότε β ί  μου σ τ ιίλης τάς 
εντυπώσεις σ ο υ ' μήν άμελήσης ν ί  επισπεφθής τήν Χ ά).. 
χην χα ί τήν Π ρίγχηπον, χα ί τό Κ α β ή χιο ί, χ α ί  τόν Βό
σπορον μέ τούς πολλούς ελιγμούς, έχατέρωθεν του  ό- 
ποιου ύψοΰνται τ ί  κ ιό σ κ ια  τών πασσάδων χαι^οί άνθο- 
βρεθεΐς χήπο ι το·ν. Κ αί τ ί  θ ερα πεία  ν ί  έπισχεφθξς. χα ί τό 
Β ουγιούχ Δερέ- χόρτα σε χαλλονίιν τή ς φύσεως, χα ί άπο- 
βήχευσε ω ραίας αναμνήσεις εις όη» χεφαλην σου.

Τ ώ ρα που  άφηρέθη άπό τό  στήθος σου ή μυλόπετρα ή 
όποια λέγεται εξετάσεις θά άσχοληθής περισσότερον εις 
τ ι ς  π ν ε υ μ α τ ιχ ί;  άσχήβεις, Μ α γ ε ν μ ί ν ή  Μ σ π ίς ·^  α ί . 
σ ταλεω αι έννοεΓς δ ια τί δέν έδημοσιεύθησαν, δ ιότι δέν ησαν 
έπ ιτυ χη μ έ .α ι. Ά ν  προαπαθήσης ν ί .  χ ά μ ^ς  χαλλιτέρβς, 
χ α ί  έλπίζω ότι θά χάμ»|ς, θά τας δημοσιεύσω  μετά χαράς.

Β εβαίως τώρα θά χα τα σ τή  ήΔιΠΛΑΕΙΕ άξία των πρόσ. 
δοχιών χα ί ελπίδων τών φίλων τη ς , ' Α τ θ ο α τ Mai e ·

Π ερασ τικά , Ά γ ρ ί α  Ά μ ε ρ ι χ α τ ί ς '  α ί βταλεΓσαιλυοει; 
θά ληφβώσιν ύ π ’ ίψ ιν.

Φρόντισε εις τό έξης νά στέλλης εγκαίρως τ ι ς  λύσεις σου, 
φΙλί μου.Π άτροχλε Λ .Π α π α νδρ έο υ , διότι όσαι λαμβάνον- 
τα ι μ ετά  τή ν  δημοσίευσιν &έν λαμβά*οντα ι.. .  ύπ* δψιν.

Βεβαίως μοΰ φαίνεται παράξενου, φ ίλε Π α ν α γ ι ώ τ η  Κ . ,  
ότι α ί λύσεις βου είνε γραμμένοι μέ τό  jjÊpi τοΰ έξαβέλ- 
φον σου Π .  Ε . Κ .  ά λ λ ί  περισσότερο» αχόμ η.μοΰ  φ α ί
νεται παράξε»εν πώς εινε δυνατόν έπταετές πα ιδ ίον , πρώ - 
»ην φοράν χαταγινόμενον, ώς ό ίδιος δμολογείς, είς την 
λύσιν τών πνευμ ατιχω ν ά σ χή σ ίω ν , ν ί  ί.ύη τ ό ία ς  π ολλ ίς  
μ η δ ' αυτώ ν τώ ν δυσχολωτέρων ¿ξαιρουμένιυν, τ ι ς  όποιας . 
δημοσιεύω μόνον δ ι ί  τούς μεγάλους. Αν έφαινόμην π ι-  
στεΰουσα 8τ ι  δ ι’ έπ ια ετές  πα ιδίον εινε τούτο κατορθωτόν 
θ ί  ήτο τόΤδιον ώς ν ί  έιεθάρρυνα τούς φίλους μου είς τήν 
απάτην,

Tû  ' Α ν θ ισ μ έ ν η  Π ο ρ τ ο κ α λ λ ιά ,  τό ψευδώνυμόν σου 
μ ’ αρέσει.

Λοιπόν καλοσυνήθισες, Ά τ ρ έ μ η τ ι  'Τ φ η Χ ί έ ν τ η ,  με 
τήν ταχεΓαν χα ί άλιπάλλήλον ,ξχδοσιν τών φύλλων της 
Δ ι α Π Λ α ς ε ο ε  χ α ί  θά σοι φαίνεται ά.νββτον .δ τ ι μ ετ’δλίγον 
θ ί  τήν λάμβάν^ς δίς τοΰ μηνός ',

Τ ί  γλυχά σου λόγια  με συγχινοΰν, α γα πητή  μου Σ ί -  
μ ί ρ α μ ι ς '  δέν είξεύρω, ά λ λ ί χ ά τ ι  μοΰ . λέγει ότι είς τό 
μικρόν π α ιδ ικ ό , στήθος σον χ τ υ π α  πολύ χα λή  χα ρδ ιά , 8 - - 
τ ι  είσαι χα λό , χαλό χορ ίτσ ι. Ν αί,θέλω νά ε ίμ αι όδηγός σου,· 
κβ ί φίλη σου χ ο ί  παρήγορδς σου . Τ ί  πρός ϊμ έ  αισθή
ματα βου τ ί  γνωρίζω· είθε α ί προσπάθεια! σου y i  σ τε- 
φθοΰν από επιτυχίαν- μόνον ποΰ  συλλογίζομαι πόσην χ α 
ράν θ ί  αίσθανθής γ ίνομ α ι ευτυ χή ς.

Ώ ς  παρατηρείς, Κ ν μ α  ταυ  Π έ ν τ ο ν ,  υπάρχουν^πνευ. 
μ α τ ιχ α ί ά α χή σ κς ε ί; πεζόν, χα ί αλλαι έμμετροι· βφ’ ού 
λοιπόν φρονείς ότι δέν ίπ ιτυ γχ ά ν ιις  είς τούς στίχους, 
στέλλε εξ εχείνων α ί όποία ι δημοσιεύονται πεζαέ,

Τό ονκρ’όν σού χ α τ ί  τό  οποίον συνηνιήθημίν εις τήν 
Π λατείαν τοΰ Συντά γματος χα ί έγνωρίσθημεν ητο πολύ 
ζωηρόν, ΙΤρομηθεΰ Πνρψΐίρε  · δέν ήμπόρεσα δέ νά χρ α - 
τήσο» τόν γέλω τα ό τ ι δφίασα είς τήν φρασιν 8που λέγεις 
ότι ϊν  ω έσφιγγες τήν χε ίρά  μου ηχούσες φ ω νίς χ α ί  ¿ξύ

π νη σ ες , χα ί εύρες ότι έσφ ιγγες·. .  τό πόδι τή ς γάτα ς σας!
’Β χ  τών τριώ ν προτιμώ τούτο τό ψευδώνυμον μέ τό 

όποίον καί σοΰ γράφω, Χ ρ ν α ό ρ (α μ $ ε  Ά ί Γ ί .
Ε ξακολουθεί ν ί  στέλλης π ν ίν μ β τ ιχ ί ς  άσχήσεις, φίλε 

Γ . Δ . Σ ιδήροχανέλλη, άφ ου, ώς βλέπεις, χρίνονται έ π ι-  
τν χε ίς  χ α ί  δημοσιεύονται,.



Η  Δ Ι Α Π Λ Λ Σ Ι Σ  Τ Ο Ν  Π Α Ι Δ Ο Ν I J  ΙΟΥΝΙΟΥ

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α !  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Μ  Μιφεις τώ ν «άτω&ι πνευματικώ ν άιίκΛιΙβων εΐνε δβκται μέχρι ττίς 31 ’Ιουλίου.

18 7 . Λ εξ έγρ εφ ο ς .
• 7AV t i t  Tipürta ¡ « v  Λ  W e  μηχανη» χατασχευάζβις,

Δι* ής τρόφιμα παντοΓα ’ς ι ’ δλον μου μεταβιβάζεις.
’ ΒίττΑΧ® δ*4 τ ο ί  AfiWT»< t s ?  Μαφτιγθ^έφβυ,

i  »ft. 2τ«ί£*ίόΐ{*9*$.
Είμαι^μονάρχης Ισχυρός, 

η!ί οί ΰπήνΛοι πολλοί, 
β ό  πέσω  έ« \ γης νεχρός,
2»  μού άλλάξ’ ή Χίφαλή.

Κ' Έ ίτ β λ η  iJ rt *off Κ ύ ρ β » ;  *8<7 Πέ»«βν.
Í 6¿.

Ευωδιάζουν τ ’ άκρα μ ο υ , θρήνε? τό ίμ ισ ύ  μ ου ,
’Σ  την χεφαλήν σου χάθημαι δν  λείψ ' ή χεφαλή μ ου .

Έ«ι&Υ»ι luY *υΠ KóV2*v**t· 
ΙβΟ. Α Γ νςγμ α .

Π ράσινα ε ίν ' τ ά  νβ ιάτα μου,
Μ αύρα τ ά  γ η ρ α τε ιά  μ ο υ ,
Χ αροποιό  ή θλίψις μου,
Τροφή ι ό  βάχρνά μου.

• . ’E<riAV̂
Ι β Ι .  Α ίν ιγ μ α  δ η μ ώ δ ε ς .
Ή  θάλασσα μ ’ εγίννησε 
Κ βό ύ  í)V w  μ ' ίψ ηοε.
"O t**. ’μ π β  ’(  τ ή  μάνα μου.
Π έφτω x a l  πεθαίνω.

Έ.-.άίτ 4 r; -%i Β ί . , ; -.V; Ύγινα;. 
ι β ϊ .  Π α Ιγ ν ια ν .

Έ κ  τών έναντι t í ·  j· 1̂  _
τραγωνιδίων t j  με-
σαΐόν π α ρ ισ ιά  πόλιν
« ν ά  ήν «ορικυκλοδβιν
"Ελληνες * α ί β ά ρ ια · I— i
pot· xo l o í μ ίν  ”ΕΧ-

ΪΚ " ,Γ & ;ί Ε3 Θ  l_ J  □  □
πβρισ τω β ι τα  ϊχοντα
to  ψηρίον Ε  τΕτραγω· ¡“ |-¡
ν ίδ ιβ ' o í ί έ  βάρβαροι I — '
τό ς  δ » « ς  τέσααρας
θέσεις te n  παριστω -
μένας ΰ*ό  τω ν έχόν-
των το  ψηφίον B  ve-
τρα γω ν ιί ίω ν. O í "Ελληνες θέλουν νά (νιίρω σ ι το ίχοι οΰ- 
τ<ος4σ-.ν w  βάρβαροι ν ά μ ιΐν ω ο ιν  έκτος τ ο ν  τ ε ίχ ο ν ι ,  e v to l  
SI νό χυοιενσω σι τήν πόλιν.

Π ω ; δα χατασχίυασθή το τ.Γχος ;
•ΒννλΥν, Vr.' SvfwUtv; ΚιχεΥαίδνο.

Ιβ δ .  Π ρ ό β λ η μ α .
Ή  διαφορά δ ύ ο ά ρΑ μ δν  είν* 7 6 ,  ό  1\  μεγαλείτερος είνε 

• jitv texV io io t το ΰ  μ ιχρο ιέρου . Τ Ινε Ι  ο ί  δύο οί,τοί αριθμοί ;
'E fftikv ύοδ - ιο ί Σ τ;—"η',ου r ¿ t ¿ » v o i .  ■

1 6 1 - 168 .  Μ ε τ α μ ο ρ φ ώ σ ε ις -  
α ' |  Τ ίι πάοΖαν δ ιά  π έν τε  μεταμορφώσεων v i  γίννι <ρΐίρος. 
β ')  Τ δ γρ & μα  διά τεσσάρων μεταμορφώσ. y i γ ίν ^ γ ε δ μ α ,  

'Ε οτΑλι, δ * Ι Ó iy . A . XpurTocfovv. 
1 6 6 — 16 8 . Κ ε χ ρ υ μ μ ίν α  ύ ν δ μ β ν »  μ*Χ & ν 

τ ο ϋ  A v ftp e tn ív o u  « ώ μ α « ο $ .
Α ')  Ο ί άνθρωποι γνωρίζονται άπδ τού ι λόγον« τω ν, ώ< 

τ α  « τη νά  ό π ό  τ ά  Χ αλήματά τω ν .
Β ')  ΟΙ πα ρ ό  τδν Βόσπορον ΰψονμινοι δύο βράχοι όνο|ιά· 

ζονται Σ υμπΧ ηγάδιι «έτραι.
Γ ' ί  Μ οταχίνρίζου ϊχ α ο το »  χ α τ ί  ί ο  φ ίροιμόν τ ο ν .  '

rE arA ly d a l Α οον νοΟ Ό ^ .^ λ ^ ι Ju ;.

6 2 . Π I
κ Η

Ρ Τ Τ  
Μ Ε Λ Ι Σ Σ Α  

Λ  Ν  Τ  
Ο 
Σ

Η Η

169— 172. Μ α γ ικ ό ν  γρ4μ .μ .β ..
Λ Γ  ά ντιχατα οτάο ΐω ς όνοι γράμματος ΐχ ά β τ η ι  των κ ά 

τωθι Χΐξίων δ ι ’ίνός άλλο υ ,π ά ντο τιτο ΰ  αυτού ,νά  ο χη μ α τι· 
αθΰσιν άλλοι τόοα ι λέξ(ΐ<: ΚρΓνον, ιχ μ ά ς , θ ά α ο ι ,  ρυμό;.

·8ννΑλι, V-D igi7 ΕΤ^βμηΙί»; Διτμώτ»».
1 7 8 . ’Α χ ρ ο ο τ ιχ ί ς .

Τ ά  ά ρχιχά  γρά μ μ α τα  τω ν ζητουμένων λέξιων ά ποτι- 
λούαι τό δνομα αρχαίου βααιλέωι τη< Λ α χ ίδ α ίμ ο νο ι,

1 ,  Τ χίϋ« . 2 , Ζιρον χρήσιμον ι ίς  τον άνθρωπον- H, Π ο 
ταμός της Ά σΙας, 4 ,  Θεόι της ΜυθοΧογίαι. 5 . 'Ανθος 
οδοομον. 6 ,  Ύ ρα ντουργιχόν ΙργαΧ ιΐον. 7 ,  Π αράλιοι π ό 
λις τη ς Ευρώ πης, 8 ,  Π λανήτης, δ ,  Κ ράνος τη ς Ευρώπης.

'Βστ&Ιτ ΰχϊ tQfi λύρχς τβσ Όργίν|.
1Τ4. Γ ρ ίφ ο ς ,

> ι  . * ■ μ«1 , 1 , τυχ-η , α !
K4lf6v.

Λ Υ Σ Ε Ι Σ  
ta. 1. τα yull. t8c 20 Φ .·,.,*:ίο, ,αΐ 11 ΜαρϊΙο. n-ινμ. Ανν.

A*.— T í i i  2 9  Φ ίβ ρ ο υ α ρ ίο υ .
66.  Λιμός, λαιμός  —  Γ Λ "

6 1 .  Π  Ε  Ρ  Σ  A I 
Ε  Ρ  I  Ο  Ν  
P I O N  
Σ  Ο Ν  
A Ν
I ν Μ

— 6 3 .  Ή  άντιχατάστασις γίνε ra í δ ιά  τής συλλαβής ω τ. 
ο ί δ τ  αχημβτιζόμ«ναι λέξ:ι; siví: λαγώ ς, γλωσσά, π τΰ σ ις , 
βρώ αις. — 6 4 .  Ό  πατή ρ  άπέθανεν εις ήλ ιχίαν 69  Ιτών 
ί 8 χ 2 Ο = ΐ 6 0 4 - ί 0 4 = 2 6 » - 1 9 5 = 6 9 ) .  -  6 3 - 6 8 .  α ') 
Π ώ γω ν . 6 ')Κ ώ ν ω ψ , γ 1) Κλωθώ. δ" ¡ Κ ά δ ω ν .—  6 3  -  7 6 .  
α ']  Φάρος,  φόρος, δρος, δνο(,οΤτος, ο ίχ ο ^ .— 6 ')  Z V rto c , 
πόνος, yóvoc, γένο ;, μένος, μέλος, l U e c .— 7 1 -  "Αχουε 
πολλά * a l  λάλ*ι ό λ ίγ α .— 7 2 -  Τ Π 0 Λ Α Ι 2  (1 , Τ σ τ ιρ ο υ . 
2 ,  Π ή χ υ ς . 3 , ’Ο βολός. Α, Λΰσσανδρος 5 ,  ‘Α ραβία . 6 , 
Ι τ έ α .  7 ,  Σ ά πφ ειρος).— 7 3 .  Φ Ε ΙΔ ΙΑ Σ  (1 , Σ ίΦ ω ν. 2 ,  
Π ερσΕρόνη, -3, Α νν ίβ α ς . 4 ,  “ΕνΔ ον. 5 ,  Κ ύμΙνον. 6 , 
Σου μ Α τξ* . 7 ,  Π ιρ Σ « ύ ς ) .— 7 4 .  Π ρώτιστος όρος τής έ χ ι-  
τνχ ία ς εινε ή  τέχνη τοΰ βπ ιμένιιν .

a ' . —1 i »  Μ α-ρτίου.
7 6 . ’Αλφαβητάριο» (‘Άλ^α, βή τα , *Ρίον).— 7 6 .  Σύμη 

[Σύ , μ ή ).— 7 7 . Μ ούσα, ο « . —
7 8 .  Σ  — 7 · ·  ’Η το  9 Ιτώ ν ,δ ιότι «γεννήθη τήν

Ρ  I  Σ  .29 Φ ιθρουαρίου, ή τις  έρχεται κάθε
Ρ  Ο  1 0  ϊ  τέσσαρα έτη· ωστ» δια νό  Ιορτάσρ

Σ Ι Δ Η Ρ Ο Σ  τά  γ ινέθλιά  του δ ιά  τετάρτην φοράν, 
Σ  Ο  Ρ  Ο  Σ  έπρεπε νά παρέλθουν (6  έτη ά π ό  τής

Σ  Ο Σ  γεννήσεώς του- έχ  τούτω ν άφαιρούν-
S  πες τ ά  7  κ α τά  τό  πρόβλημα  έχομεν 9 .

-  8 0  · 8 1 .  α») νΟ τ ο ς , ο ίνος, ο ίνος, "Αρνος, άρτος, 
d p * r o c .—β ')  Á ojtoc, λόγος, λό· 
Χ»ς, όχος, Spoe.. —
— 8 3 .  θ υ μ ο υ  χ ρ ά τ ε ι .— 6 4 4 8 -  
Ή  ανταλλαγή γ ίνετα ι δ ιά  του 
γράμματος φ· α( δά σχηματιζό- 
μεναι λέξεις ε ΐν * : "Ο φις, ράμ
φος, Σοφία ,  χρνφός, φαύλος, 
χ ά ρ φ ο ς .— 9 8 .  'Η. ϋπερηφάνεια 
προεξέχει τω ν π α χ ιώ ν .

8 2 .
8 I 6

3 5 7

4 9 2

Μ υ ο ι ε τ ο ρ η κ »  J . Q IR ftR D IN  κ α τ α  π α ρ α « ρ α 8 ι ι* : Γ Ρ . ΞΕΕΝΟΠΟΥΛΟΓ 
8  Ρ  Α 8  Ε Τ  9 -8  Ν  Υ Π Ο  Τ Η Χ  Γ Α Λ Λ Ι Κ Η !  Α Κ Α Δ Η Μ ΙΑ Σ  

[ Σ υ ν έ χ ε ια  χα ! τέλ ο ς ' (δε σ ελ ίδ α  1 6 1 ]

Κ Α Λ Ο Ι  Α Ν Θ Ρ - Ο Π Ο Ι  .

duvráyjiawf τρδ Sflmyióv, Ε ί;  .ζοαά6ί«  άπήνίηαεν
ότι ούδεις στρατιώτη? τού συντάγματος εκείνου

τ '   ..........—· iúp tom o Ιν-ϊΓ, έν φ  νεαρός τις ιππείς ώχρβτα-
Αιβρ^όμ-ένη «ιή> Το Σανη-Καλαί. το οποίον τό- τος, έδεδαίωσεν απεναντίας δτι ΰπηρχον μιριποι.

•‘δυλΑ »¿.,

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν  ΚΒ'
Η ΚΥΡΙΑ ΕΥΛΑΜΠΙΔΟΥ EYPJCKEI ΠΒΡίεΣΟΤβΡΑ 

Α*’ Ο.ΤΙ ΖΗΤΕΙ.

σαν ¿πόνως κςτί 
αδίκως έχα/.ο- 
μεταχειρίοθη - 
<r«v«{ε χ θ ρ ο ί, ή 
κυρία Εύλαμπί· 
8ου ουνηντήθη 
μετά πολλών 
α ι χ μ α λ ώ τ ω ν  
γάλλω ν , πε
ζών , Ιππέων, 
ναυτικών άνα- 
μίξ,  οί όποιοι 
•πβριεπάτβσν εις 
«υμπλεγματ α , 
έν φ  οί δύστυ
χε?? πληγωμέ
νοι , συρόμενοι 
κοπιωδώς τ ·7) 
3οηβείάτών 3*--· 
κτηριδν τ ω ν  , 
εξήρχοντο να- 
πολαώσοον ολί
γον ήλιον. ’Επί 
τ$  θέα ταύγν; 
ή  οποία βνενέ -. 
ωσ$ τό άλγος 
τ*5« ϊης,
ή  ταξειδιώτις 
διέταξε Λ  δχη- 

. μα νά σταματή- 
σγ. ’’A,· πόσον 

. Ιαλαυσενή δυο- 
9-ή'ηρ,

οχεφθβΓσ* t  ο 
τέχνον τη ;, το 
όποιον ήγωνί- 
«6η  μετά τών 
γενναίων αυτών 
άνδρών>άλλάτδ 
όποιον δεν ίζη

’Αλλά την 
στιγμήν έχείνην 
γερμάνός τις δ- 
παξιω ματιχός 
δ ι ά σ χ ι σ ε  τά 
συμπλέγματα 

χαι ώθών δεξιά 
χ α ί αριστερή 
τους αιχμαλώ
τους, έφώναζεν: 

« ’Απαγορεύ
ονται αΐ συνα
θροίσεις, Δια- 
λυθήτε ! Δια- 
λυθήτε όλοι 1» 

Ή χυρίαΒ ύ- 
λαμπίδου. έζή -. 
τησε - νά επέμ- 
6η . Ά λ λ ’ άντί 
άπαντήσεως ο 
όποξ'.ωματιχος 
τη έζήτησε τό 
διαβατήριόντης, 
τό διέτοεξε σύν-

« Π ο ϊ  ΠΗΓΑΙΝΕΤΕ;

. οφρυς χ α ί  τ η  ε ί-  
π εν  0«  ή το  ά · . 
ν ά γ χ η  νά  το  
δ ε ίξ η  . ε ις  τόν 
λ ο χ α γ ό ν ; '

Τ ό τε  ή  κ υ 
ρ ία  Ε ύλ α μ π ίδο υ  
κ α τή λ θ ε  τού I -  
χ ή μ α τό ς  τ η ς  
χ α ί ήχολούθησε 
τόν ύ π α ξ ιω μ α - 
τ ιχό ν  μ έ χ ρ ι τ ή ς  
Δ η μ α ρ χ ία ς . 'Ε 
χε?  τ ή  έπ έσ τρ ε- 
ψ ε τ ό  δ ια βα τή -

 .....................  πλέον .I . . . Και με ΐά  δά
κρυα εις τους οφθαλμούς , ήρώτησε τους αιχμα
λώτους, οί άπο?ο< τόν πΐριεστοίχισαν, έάν «δρί- 
σχοντο εις τό Σαίντ - Καλαί οτρατιώται έ χ  τοΰ 

Ε τ ο ς  1 4 0ν -  Τ ε ύ χ ο ς  1 2 ^

ριόν της χαί την άφήχε ν’ ανέλθη. 'Υψηλός νεα
νίας Ιω; εικοσαετής, εσφιγμένος χομψώς διά τής 
εχ  λεπτού εριούχου στολής του. τήν ύπεδέχθη χ α -  
θήμενος πρό τραπέζης, χεχαλυμμένης δφ’ όλων
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τώ ν πρός γραφήν αναγκαίων. Ή  άριβτερά tou χε ιρ  
ήτο κατάφορτος. έκ  δαχτυλιδίων. Ή  χόμη του ή το 
αλειμμένη  μ έ  πομμάδαν. Ό  άξιω ματιχός έφαίνετο 
ευγενής, ά λ λ α  τ φ  έλειπεν ή ά πλότης περί τούς 
τρόπους χ α ί τή ν  ενδυμασίαν.

« θ έλ ω  νά ομιλήσω είς τό» λοχαγόν, τφ ειπεν 
ή κυρία Εύλαμπίδου.— Δέν είν’ έδώ.— Ποδ είνε; 
— Δέν ξέρω.— ΣεΓς τον αντικαθιστάτε ;»

Δεν ήξίωσε νάπαντήση , ά λ λ ’ Ιτεινεν άμελώς 
τήν χεΓρα, έλαβε διά του άκρου τών δακτύλων τό 
χαρτίον, Λ  όποϊον τφ ΙδωχεΥ ή κυρία Ευλαμπί- 
δου, χαί, καθήμενος πάντοτε, τό έφερε χρό των 
οφθαλμών του . α ΙΙοϋ πηγαίνετε ; ή ρώτησε, — 
Εις την . Βανδώμην. — Τ ί νά χάμετε ; — Να 
ζητήσω τό σώμα τού υίοδ μου, ο άποίος έφονεύθη 
μαχόμενος εις τά περίχωρα. Είμτορώ νβ έξαχο- 
λουθήσω τον δρόμον μου ; Εϊμαορδ νά ζητήβω 
πληροφορίας «πό τούς αιχμαλώτους σας ;

— Ή  χυρία βίνε, φαίνεται, χατάσχοπβς ι» είπε 
μεώιών προς τά δακτυλίδια του ό νεανίας.

. «Περιμένω !» άπήντήσεναδτη ψυχρώς.
« Τ ί  επ ιθυμείτε νά  μάθετε ;
— Ποδ είνε to  σώμα τοδ υίοϋ μου.»
Και αμέσως, έπανευρίσχουσ« μυστικήν τινα ελ

πίδα κα'ι λησμονούσα τήν αυθάδειαν τοδ γερμανοδ, 
τον ήρώτησεν εάν ύπαρχέ που ό κατάλογος των 
αίχμαλωτισθέντών είς τά πέριξ τής Βανδώμης.

« Ή τ ο  αξιωματικός ; — Ναί, ΰπολοχαγός.»
Τ ότε ό νεανίας άπήντήσεν ύπερηφάνως :
«Έφονεύσαμεν καί ήχμαλωτίσαμεν τόσους γάλ- 

λους, άστε δεν Ιχομεν πλέον χαρτί διά νά κάμω- 
μεν καταλόγους, καί δέν κάμνβμεν πλέον ! . . .  
'ϊπολοχαγός I . . .  "Ολοι οί γάλλοι, άν δεν είνε 
συνταγματάρχαι, θά είνε ύπολοχαγοί. Δέν είνϊτσι, 
κυρία μου ; Έ γώ  είμαι ΰπολοχαγός. . .  Πφ I καί 
τί είνε τάχα ένας γάλλος ύπολοχαγδς ;»

Καί ήγέρθη διά νά επίδειξη το κομψόν του ανά
στημα.Ά λλ’ κυρία Εύλαμπίδου τφ  άπεκριθη μετά 
ζωηρύτητος:« Ενας γάλλος αξιωματικός θάήξβυρε 
πώς πρέπει νά φέρωνται προς υ ίαν γυναίκα, χρός 
μίαν μητέρα πενθούσαν,κύριε ! Ό  ΰπολοχαγός Εϋ- 
λαμπίδης, ό υιός μου «υνέλαβε διά ιώ ν ιδίων του 
χβιρών Ινα στρατηγόν σας. Σείς ό όιτοΤος όμιλεΤτε 
περί αύτοϋ μέ τόσην ελαφρότητα, έκάματε άραγε 
τίποτε παρόμοιον ;»

Ό  αξιωματικός έγινε κατακόκκινβς.Τη χροστα- 
βίφ ΐσχυροδ τίνος Θείου του, διήλθεν ολην τήν 
εκστρατείαν εντός τών γραφείων, χωρίς ούτε μίαν 
μάχην ακόμη νά τιμήση διά τής παρουσίας του. . .  
Τ ίς οίδε τί ¿ν τη όργή του θάχήντα πρός τήν ύ«ε- 
ρήφανον μητέρα, εάν τήν στιγμήν εκείνην δε* είσ- 
ήρχετο ό λοχαγός. Ε ίχε χαί αΰτός τό ήθος άρχετά 
άλαζονιχόν' ϊν τούτοις έχβκρέτισεν εογενώς τήν

κυρίαν Εύλαμπίδου. Ο  ΰπολοχαγός συσταλείς προ. 
τοδ ανωτέρου του έλαβε το «ηλήκιδν του καί έςήλθε.

Ή  κυρία Εύλαμπίδου, χωρίς νά καταδεχθή νά 
κάμη χβνέν παράπονον εναντίον του, εξέθηχε «υ-*- 
τόμως τήν αιτίαν τής «πισχέψεώς της εις ιόν λο
χαγόν · 8«  τον ήρώτησεν αν όχήρχον είς τό Σαίντ- 
Καλαί στρατιώται εκ  τού συντάγματος του Σατι- 
γιόν καί τφ  βιπε τόν αριθμόν τοδ συντάγματος'

« Λ, κυρία I » άνεφώνησεν ό λοχαγός' « ο υιός 
σας λοιπόν άνήχεν είς τό σύνταγμα εκείνο 1—Μά
λιστα, κύριε!— Γενναίον σύνταγμα, κυρία! . Καί 
τί βαθμόν έφερε, σας παρακαλώ ; — Ύπολοχαγοδ. 
—.'Ηλικίας ; — Είχοσιν έτών.»

Τά χείλη τής μητρός ετρεμον,
« Μήπως ε ίν ε . . .»  Ά λ λ α  διέκοψε τήν έρώτη- 

σίν του ό λοχαγός καί ήρυθρίασε. Καί μετ* ολί
γον: « ΕίμπορεΤτε νά μου δώσετε μερικά χαρακτη
ριστικά; » είπε πρός τήν μητέρα.

« Έ χ ω  εδώ τήν φωτογραφίαν του, τήν οποίαν μοΰ 
έστειλεν ολίγας ¿βδομάδας πρό τοδ θανάτου του.»

Διά χειρός τρεμούσης, έξήγαγεν εκ μικροδ ση- 
μειωματαρίου χαίτην ίδειξβν είς τόν λοχαγόν, χ ω 
ρίς όμως νά  τον άφήοτ, νά την έγγιοη . ’Ε κ  τής 
άνευλαβείας τούτης έκέΤνος δέν έφάνη. προσβληθείς.

« Ναί, τόν γνωρίζω» εΐπεν επί τέλους μέ φωνήν 
ήλλοιωμένην.«Τόν είδα μίαν φοράν καί μολονότι διά 
πολυν καιρόν αυτός άνέστειλε τήν προαγωγήν μου, 
δέν είμπορΦ παρά νά τον θαυμάζω καί νά τον σέ- 
βώμαι . . .  Λυτός, κυρία μου, μας ήχμαλώτισε, τόν 
στρατηγόν μου καί εμένα, από τάς τάξεις μας μέ
σα I ’Ε χω  τό θλιβερόν καθήκον, δχι νά σας αναγ
γείλω τόν θάνατόν του, διότι τόν γνωρίζετε ήδη, 
άλλά νά σάς τον επιβεβαιώσω.»

Καί τη Ιδωκε τότε όσας πληροφορίας ήξευρε,μή 
έπιτρεπούσας αμφιβολίαν, ούτε ελπίδα καμμίαν.. .

« Θά ΐτόλμων νά σας προτείνω » επεΤπε μετά 
δειλίας πρός τήν δυστυχή μητέρα «μίαν συστατικήν 
επιστολήν πρός ίνα τών αξιωματικών τοδ έπιτβλείου 
τής Βανδώμης.»

Ή  κυρία Εύλαμπίδου έδέχθη μετ’ ευγνωμοσύνης. 
Ό  λοχαγός ¿πόθησε πρό τής τραπέζης καί, άφ’ οΰ 
ίσυΧλο ϊίσθη επί τινας στιγμάς δάκνων τό άκρον 
τής γραφίδος του, έγραψε τήν επιστολήν.

« ’Ελπίζω» εΐπεν έγχειρίζων αυτήν εις τήν κ.Εΰ- 
λαμπίδου, «οτι καί έκ σεβασμού πρός τήν δυστυχίαν 
σας καί χάριν Ιμοΰ ό φίλος μου θά σας βοηβήση.»

Ε ίς  στρατιώτης τότε, κατά διαταγήν τού λοχα
γού, Ιτρεξεν εις «ναζήτηβιν τών αξιωματικών του 
συντάγματος τοδ Σατιγιόν. Ολοι εύρέθησαν σύμ
φωνοι είς τό δτι ό Γιαννάκης είχε φονευθή; άλλά 
κανείς δέν ήξευρεν ούτε καν τό δνομα τοδ μέρους, 
είς τό όποιον, ολίγος μόνον ώρας είχον στρατοπέ
δευση. Ό  λοχαγός, μέ τό χηλήκιον είς τήν χεϊρα,
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συνώδευσε τήν κυρίαν Εύλαμπίδου μέχρι τού ϋχή- 
ματός της, πρό τής θυρίδος τοδ οποίου προσκλίνων 
τή  έπευχήθη καλόν ταξείδιον. ’Εξ όρμής ευγνω
μοσύνης πολύ δικαίας, ή ».Εύλαμπίδου ήτωμάσθη 
νά τφ  δώση τήν χεΤρα‘ά λ λ’αποστροφή τις άνωτέρα 
τής θελήσεώςτης, τήν έκαμε νά τηνάποσύρη.

* Έ χ ε τ ε  άχόμη τήν μητέρα σας; » είπε τότε 
διά συγχεχινημένης φωνής πρός τόν λοχαγόν.

« Μάλιστα, κυρία.
— Ό  Θεός νά την φύλαξη <5στε νά μή βίσθανθη 

ποτέ τήν λύπην νά κλαύοη τόν υιόν της. »
Καί έρρίφθη είς τό βάθος τοδ οχήματος, κρύ- 

πτουσα τό πρόσωπον διά τοδ μαντηλιού της.
Ό  λοχαχός τήν άπεχαιρέτισε καί τό δχημα ¿ξε

κίνησε βραδέως. . .
Μόλις έφθασεν είς Βανδώμην ή κυρία Εύλαμπίδου 

Ιτρεξεν είς τό Μοναστήριον. Ή  Μάρθα της &μως 
δέν εύρίσκετο πλέον έκεΤ ούτε είχον ειδήσεις της ποδ 
ευρίσχετο, επειδή ή συγκοινωνία ήτο διακεκομμένη.

Μία άπογοήτευσις καί μία θλίψις επιπλέον. Ή  
κυρία Εύλαμπίδου ήσθάνθη τό θάρρος της έχλεΐπον 
xat τήν πίστιν της κλονουμένην. Πριν ύπάγγ, είς 
τόν Στρατώνα νά έπιδώσν) τήν επιστολήν τοδ λο
χαγού, ίίσήλθσν είς μίαν’Εκκλησίαν καί προσευχη- 
θεΐσκ θερμώς, έζήτησε τήν ευσπλαγχνίαν καί τήν 
ύποστήριξιν τού Θεοδ. . .

Ό  φίλο: τοδ λοχαγοί Ικαμενδ,τι ήδυνήθη διάνα 
προμηθεύση είς τήν κυρίαν Εύλαμπίδου έν όχημα 
καί Ινα όδηγόν, καί τη δπέδειξε δάο-τρία χωρία είς 
τά  όποϊαήδυ·«το νά ύπάγνι καί νά έρεονήση. Ά λ λ ά  
τά χωρία ήσαν σχεδόν εγχαταλελειμμένα, αί δέ 
επαύλεις εντελώς. Ή  δυστυχής μήτηρ καρετήρει 
δι* άπέλπιδος όμματος τήν άπέραντον πεδιάδα. Θεέ 
μου 1 πόσον ζηλοτόπως αί πένθιμοι αύταί εκτάσεις 
¿φύλαττον τό μυστικόν των ( , . Καθεχάστην ΐν 
τούτοις ή κυρία Εύλαμπίδου άπήρχετο πρός έρεύνας 
καί καθεχάστην επανήρχετο είς Βανδώμην άνευ απο
τελέσματος, κατάκοπος καί άπηλπισμένη. Μίαν ή- 
μέραν προύχώρησε περισσότερον τοδ συνήθους. Είς 
τήν είσοδον ένός χωρίου, ήναγχάσθη να σταματήση 
έ'νεκα απροόπτου ΐινός περιστατικοδ. Ό  δυστυχής 

: ίππος, ό όποΥος έσυρε τήν άμαξάν της κατέπεσεν 
ίξηντλημένος καί έμεινε νεκρός.

Και τώρα; Α ί περισσότιραι τών οίχιών τοδ χω 
ρίου ήσαν κλεισταί καί έρημοι. Μετά πολλάς πε· 
ρίπετεία:, γραΤά τις, συγκινηθεϊσα έκ τοΰ περιλό- 
που ήθους τής χ . ΕύλεηΑπίδου,τή Ιδωκεν οδηγίας νά 
διευθυνθη πρός μίαν έπαυλιν, τήν μόνην τήν οποίαν 
οί κύριοί της δέν. είχον εγκατάλειψη. «Πάρετε τήν 
δενδροστοιχίαν τών πλατάνων ποδ είνε ςτήν άκρη τοδ 
χωριοδ. Αύτή όδηγε? κατευθείαν είς τήν Ιπαυλιν.»

Άφοβος ή  κυρία Εύλαμπίδου έκαλύφθη.διά τοδ 
μανδ&ου της, διότι ή χιών ήρξατο πίπτουσα, καί έξε-

κίνησεν εσπευσμένη. Ό  οδηγός τότε- »ισχύνθη νά 
την άφήση μόνην, καί έγκαταλείψας έν μέση άδφ 
καί άμαξαν καί ίππον νεκρόν, τήν Ιφβασε τρέχων.

Ή  πύλη τής ¿παύλεως ήτο ανοικτή. Καί διατί 
νά την έχουν κλειστήν; Ό  εχθρός «ίχεν ήδη άρ- 
πάογι 8,τι ήδυνήθη' ό δέ κύριος τής έπαύλεως δέν 
ήθελε νά προσκρούωσι κατά βύρας ματαίως. κλει
στής οί δυστυχείς, οί οποίοι θά ήρχοντο νά ζητή- · 
σουν άρτον καί άσυλον κατά τούς σκληρούς αυτούς 
καιρούς. Ή  κυρία Εύλαμπίδου είσήλθε μετά τοδ 
συνοδού της. Γηραιός υπηρέτης προσέτρβξεν είς τά 
βήματά της κρατών λαμπτήρα, αλλά δέν έδειξε 
καμμίαν Ιχπληξιν βλέπων έρχομένην γυναίκα πε
ζήν, ' Ιν έσπέρα τόσφ ψυχροί καί χιονώδει.. .Ά π ό  . 
τεσσάρων μηνών εΤχεν ί ϊη  τόσα παραδοξότερα · 
πράγματα! . . .  Τήν είσήγαγεν «ίς τήν αίθουσαν καί 
έπήγε νά είδοποιήση τόν κύριον. ‘Επειδή έφαίνετο 
δτι ή ταξειδιώτις θά. διήρχετο τήν νύκτα εκείνην 
εις τήν έπαυλιν, ό κύριος ειδοποίησε τήν σύζυγόν 
του, ή οποία κατήλθεν αμέσως. Δέν έφάνη άγνω
στος καθολοκληρίαν ή μορφή τής χυρίας Εύλαμπί-- 
Sou είς τήν οικοδέσποιναν. Τήν είδΐ καλά.- χαλά, 
έδίστασεν επ’ ολίγον, άλλα ταχέως βεβαιωθεϊοα 
τή έθλιψε τήν χεΤρία καί τή ειπεν:«Είσθε ή κυρία 
Εύλαμπίδου! » Ή  ταξειδιώτις ήσΟάνΘΐ) Ιηπληξιν καί 
φόβον καί παρετήρησε τήν οικοδέσποιναν τρέμουσα,

«Δέν είσθε ή μήτηρ τοδ ύπολοχαγοδ Εύλαμπί- 
δου;» ήρώτησεν αύτή μέ όλιγωτέραν βεβαιότητα.

«Μάλιστα, κυρία.
— Ά ς  όμιλήσωμεν λοιπόν περί τοδ υίοδ σας !»
Ή  κυρία Εύλαμπίδου έξέβαλε κραυγήν καί ¿κά

λυψε τό πρόσωπο» διά τών χειρών ; « Πήτέ μου- 
ό,τι ξεύρετε, κυρία!» είπε μέ φωνήν ασθενή.

«Μάλιστα’ θα σάς το ’πώ μέ μιά λέξι ! . Ζή! »  
.^Εις τούς λόγους τούτους ήρπασεν ή κυρία Εύ- 

λαμπίδου τάς χεΤρας τής οίχοδεσποίνης χαί την 
παρετήρησεν ατενώς. Κατόπιν έξερράγησαν οί λυγ
μοί, τους όποιους χατέπνιγε, χαί Ιχλαυσεν.Ά λλ’ 
όποΓα δάκρυα ανέκφραστου χαράς!

«Σας ανβγνώρισα άπό τήν ομοιότητα, ή όποία 
είνε καταπληχτική » τη είπεν ή οικοδέσποινα θ«~ 
πεύουσα τήν χεΓρα της ώς παιδίόυ, τό οποίον θέλει 
τις νά χαθησυχάση.

«Αιχμάλωτος ;» ήρώτησεν ή κυρία Εύλαμπίδου. 
μόλις ήδυνήθη νά όμιλήση.

« 'Ο χ ι. Τόν έξέλαβαν ώς νεκρόν καί τον άφησαν. 
Ό τα ν  έπε^όρτισαν τούς ανθρώπους τοδ χωρίου 
αύτοϋ νά θάψουν τούς γάλλους νεκρούς, ό σύζυγός 
μο» τούς σννώδβυσε, παραλαβών μετ' βύτοδ καί 
ένα ιατρόν. Ό  υιός σας, άν καί «πικινδύνως πλη
γωμένος, άνέπνεεν άκόμη.. Ήμπόρεσαν νά τον ανα
καλέσουν εις τήν ζωήν καί τώρα Ισώθη 1

— Είνε εδώ;» άνέχρβξιν έγβιρομένη ή χ.Εύλαμ-
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πίδου. « Ώ ,  γιά τό Θεό, αφήστε με νά τον ίδω ! τ«ι ta  τέκνα του, τά όχοϊα. ό πόλβμος διεσκόρχισεν.
—Νβί, «δω “ vs. Ά λλ α  ήβυχάσβτε, αγαπητή Ά λ λ ’ εννοείται ϊτ ι μετβξύ αύτών δεν βυνάμεθα νά 

μ «  κυρία I Πρέπει νά προπαρασχευασθη διά νά συγκβταριμθήσωμεν τόν Κοδράτον και τον Σπανόν, 
σας β η . Είνε «κόμη πολύ αδύνατος καί ή έλαχίστη οι όποιοι πολύν καιρόν έκαμαν νά 'έπιστρέψουν «ίς 
συγκίνησις «ίμπορεΤ νά.τον βλάψγι.» τήν πατρίδα, όπου τούς έπερίμενεν ή καταισχύνη...

Ή  μήτηρ εδέησε νά ύποκύψη. ’Αλλά χαθησυ- Καί ίδού πάλιν ή οικογένεια τού Εύλαμπίδου εν

. . .    . .   5. Είχε πληγωθή
«Ίδού» sins μειδιώσα πρός τήν κυρίαν Εΰλα- «ίς μίαν μάχην καί άπέθανεν. Αί τελευιαϊαί του 

μπίδου .«μία κόρη, ή οποία είμπορεΤ νά σας πλη- λέξεις ή σαν παράκλησις νά τον θάψουν εις τόΣατι- 
ροφορήστι.»  ̂ γιον, παρά τον τάφον τής οΐκογενείας Εύλαμάίδου.

Μόνον άπότό βάδισμά της και χωρίς άκόμη νά Δεν ήργησε νά έπιστρέψη εκ Παρισίων καί ό
. ϊϊη  τό πρόσωπόν της, τό οποίον απέκρυπτεν ή οκιά, φίλος μας Γλενδς, ö όποιος έφερε 3*Τγμα τού μαΰ- 

ή μήτηρ> ανεγνώρισε τήν θυγατέρα, ή όποια έρρίφθη ρου άρτου, τό όποιον έτρωγον κατά τήν πολιορχίαν, 
« ΐς.τάςάγκάλαςτηςκαίτην χατεφίλει. καί χληθΰν πολεμικών ανεκδότων, τά όποια διη-

Αί πρώται λέξεις του Γιαννάκη, .μόλις ήδυνήθη γιίτο μετ* ενθουσιασμού εις τόν Γιαννάκην, είς τον 
νά όμιλήση, ήσανδιά νά ζητήση τήν αδελφήν του,, μπάρμπα -  Γιάννην, καί εις τόν κδρ Θωμαν, λυ- 
ή οποία έπρεπε νά εύρίσκετο είς τήν Βανδώμήν. πημέν.ον άλλά καί όπερήφανον διά τόν εν τη μάχη 
Ευκόλως ή Ηγουμένη έπείσθη νά έπιτρέψη εις θάνατον τού υιού του Κωστή, ή, διά νά τον ένθυ- 
τήν Μάρθαν νά ύχάγη νά περιχοιηθη τόν.άδελφόν μηθήτε καλλίτερα, του αριθμού 2 . 
της, άλλά δια νά μή κινήση τήν προσοχήν τών έχ -  Πρός εκείνους, οί'οποίοι άπέθανον ύπερασπίζον-
θρών, ένεδύθη φορέματα ύπηρετρίας. Οίίτω άπό τες τήν πατρίδα, εδγνωμον καί ύπερήφανον τό 
τριών εβδομάδων ή. Μάρθα «νοσήλευε τόν Γιαννά- Σατιγιόν, άνήγειρε μνημείον, Ιφ’ οδ άνεγράφησαν 
κην. Πολλάκις είχε γράψη πρός τήν μητέρα της, τά ονόματα τω ν. Ό  δήμαρχος τού Σατιγιόν, όχι 
διηγουμένη τάς παραδόξους αύτάς περιπέτειας,άλλ' ρήτωρ εύγλωττος βεβαίως, άλλ’ άνθρωπος τής καρ- 

. αί έπιστολαί της ειχον παραπέση. διάς καί τού καθήκοντος, Ιλαδε. τόν λόγον κατά
«Ό  ασθενής μου κοιμάται», είχε πρός τήν μη- τάχοκαλυττήρια τοδ μνημείου τούτο«· ή δέ καρδια 

τέρα τής «κάί δεν είνε φρόνιμον νά.τον έξυπνή- του τω ύπηγόρευσε φράσεις άνταξίας εκείνων, τών 
σωμεν. ’Εχει τόσην ανάγκην ύπνου, δ χα'ίμένος I οποίων ετίμων τήν μνήμην. Ή  πόλις ολόκληρος 
Καλλίτερα νά άφήσωμεν αίίριον νά τον ίδήτε». παρευρίσκέτο είς τήν τελετήν* καί'πάντες όσοι ή- 

Τήν επαύριον τώ όντι επετράπη είς τήν μη- κουσαν τούς απλούς καί συγκινητικούς του λόγους, 
τέρα^ νά ί ίη  τόν υιόν της. Ή το  ισχνός καί ώχρός, ήσθάνθησαν τό στήθος των εξογκούμενον υπό όπε- 
άλλα πάντοτε ωραίος, περιβεβλημενος ήδη κάί τήν ρηφάνου συγκινήσεως, όταν ώμίλησε περί τής θυ- 
αΓγλην τού ήρωΐσμού καί τού μαρτυρίου.. .  σίας τών γενναίων, εκείνων τέκνων τά όποΤα άφιε-

Ctöw καν νά σκεφθώσιν ήμπορούσαν τώρα περί ρώθησαν ψυχή τε καί σώματι εις τήνπαιρίδα. *Εν . 
τής μεταφοράς του είς Σατιγιόν. Ά λ λ ω ς ή χώρα άνόματι τών νεκρών καί έν ονόματι τών έπιζησάν- 
δλη ήτο κατειλημμένη υπό τών Γερμανών, οι κων διεκήρυξεν ότι ή πατρίς δεν άπέθανεν. Ό ταν 
όποΤοι^θά τον ήχμαλώτιζον. Καί επειδή ήτοάσφα- δέ ώμίλησε περί τών επιζησάντων, όλοι οί όφθαλ- 
λής εις τήν κρύπτην έκείνην, παραδιδομένος είς μοί έστράφησαν πρός τόν Γιαννάκην καί πρός τήν 
τας φροντίδας τής αδελφής του, ή κυρία Εύλαμπί- μητέρα του, είς τόν βραχίονα τής όποιας έστηρί- 
δου, παρά τήν επιθυμίαν ήν είχε νά μείνή πλησίον ζειο. Ό  ήρως εγένετο τότε άκόμη ωχρότερος χαί 
τού «ιού της, έσκέφθη ότι τον Ιχλαιον άκόμη είς Ιστηρίχθη ισχυρό ιερόν επί τού βραχίονος. τής μη- 
τό Σατιγιόν και έσπευσε να φέρη εις τούς οικείους τρόςτου, ή δποία έχλαιεν εκ χαράς καί ύπερηφα- 

τΤ)Ϋ χαροποιόν είίησιν. νίας. Κατά τήν στιγμήν εκείνην έκαστος ήσθάνθη
ΚΕΦΑΛΑ.ΙΟΝ Κ Γ ’ αντηχούσαν έν τή καρδία του τήν φράσιν,'τής ό

ποιας όαθέως άνεγνώριζε τήν αλήθειαν « Ό χ ι 1 Ή  
βπιλογοε Γαλλία δεν άπέθανε!»

Ή  ειρήνη δπεγράφη. Τό κύμα τής είσβόλής Γρηγοριοβ Ξ,εμοβοϊλοε
οπισθοχώρησε. Τό Σατιγιόν ήρχισεν ήδη νά δέχε- " ft i r Τ’ ο'ικαβτπιι''’1''”5
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Σ&ς έτυχε «οτε νά ίδήτε, ενζ» διίρχεσθε π λ η 
σίον ποταμίου, νά επιπλέουν επί τοϋ νεροϋ στα- 
κτόχροοί τινες θύλακες έχοντίς σχήμα μικρών 
βαρελίων;

Μερικοί άπό αυτούς εΤνε σχεδόν κενοί, άπο 
άλλους βλέπετε την στιγμήν εκείνην ίσα ίσα 
νά έξερχοται ό μακροποδης- κάτοικός των, ό

είς Ιλαψροπτέρους καί, πρός δυστυχίαν μ α ς, με 
όζύ κεντρον ώπλισμένους κώνωπας.

Τότε άποχαιρετίζουσι τό ύδωρ, τό όποιΟν ε- 
χρησίμευσεν ώς λίκνον των καί πετοϋν, χο- '  
ρεύουν είς τά ς ήλιαχας ακτίνας, κα ι ζητούν 
τροφήν. .

Έ κεϊ είς τό άνθόσπαρτον λιβάδι παίζουν 
φαιδρά παιο ία  μέ γυμνούς βραχίονας, κα ί γυ- 

' ι λαιμόν. Α ύτή ή  ευκαιρία εινε πολύ κ α - . 
οιά τούς κώνωπας. Π ίγκ  ! όρμ? ό «ίς Ιδώ ό 
ος εκεί, καί ροφοϋν τό γλυκύ αίμα .

Κλάπ ! π ίπ τ «  ε
πάνω ή  μικρά χειρ 
καί ό κώνώψ φεύ
γει,.ά λλ ’ άφοϋ Ιμπή-, 
ζη είς "fo δέρμα τό 

" αγκυλωτόν κεντρον 
του . “Q πώς πονεΐ, 
πώς τσούζει καί τ ί 
πρίξιμον προξενεί !

κώνωψ. Ε ντός τών θυλάκων τούτων εΰρίσκονται 
τ ά  έμβρυα τών κωνώπων κα ί εντός αύτών Ικ- 
τελ ε ΐτα ιή  μ.εταμόρφωσίς των.

Οί κώνωπες, οιτινες είνε τόσον οχληροί το 
θέρος, εύρίσκονται δε άφθονοι είς τά ς οχθας τών 
λιμνών καί ποταμών καί είς ελώδη μέρη, γεν
νούν τ ά  ώά των εντός τού ύ'δατος. Μετά τινα 
καιρόν εκκολάπτονται μικρά έμβρυα. Είνε δε 
τα ύτα  πολύ λαίμαργα δπως α ί κά μ χα ι, αυξά
νουν ταχέω ς όπως αύταί, έπειτα μεταβάλλονται 
είς νύμφας, εντός τών έπί τού νδατος επιπλεόν
των θυλάκων, καί έπί τέλους μεταβάλλονται

'Ολόκληρος ό μικρός βραχίων εγινε κόκκινος 
καί έπρήσθη, τ ά  δέ πα ιδία  τρεχουν κ α τ ’ ευ
θείαν είς τήν μητέρα, ή όποια εινε πάντοτε πρό
θυμος καί είξεύρει νά βοηθή. Τρίβει τήν π λ η 
γήν μέ σαπούνι Ιως ότού ν ’άφρίση τούτο, μετ * 
ολίγον δε καταπαύει ό πόνος. Συμβουλεύει δέ 
τ ά  παιδία  νά μή διώκουν άμέσως τόν κώ- 
νωπα, διότι ουτος φεύγων θά εμπήξη τό κέν- 
τροντου, ά λ λ ’ άφ ου άρχίση.τό γεύμα του νά 
τό παρατηρούν ήσύχως πώ ς γεμίζει τήν κοιλίαν 
του μέ τό κόκκινον α ίμα  καί πώς ροφά έ’ως ό- 
του νά την νεμιση. Τότε φεύγει μόνος του ό 
κώνωψ κα ί το κέντημα βεβαίως δεν πονεϊ τόσον 
οσον όταν μέ όρμήν διώκομεν ή χτυπώμεν αύτόν.

Φ ΐ Α Ο Ζ Ο Ι Ο Ε
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Η ΚΑΛΛΙΤΕΡΑ ΑΝΤΑΜΟΙΒΗ
«Τό φράγκο (/.ου !» βφώναξα. «Ποιος μού 

’πήρε άπό ’δώ τό φράγκο μου ; θέλω  το 
φράγκο μου !».

Κχ< μέ οργήν πεισματώ δη, 1κ τή ς  όποιας ί~ 
πα σ χα  τότε συχνά, έσεια τό μικρόν ξύλινον 
κουτί, εις τό όποιον εφύλαττα τά  αργυρά είκο- 
σιπεντάλεπτα, τά  όποια άπο καιρού εις καιρόν 
μου εδιδεν ό πατήρ μου. Έκεΐ-μέσα εϋρίσχετο 
πρό πολλού καί μ ία  αργυρά δραχμή, την ό
ποιαν μοϋ είχε δώση μαζί μέ τά λλα  τη ς χ α 
ρίσματα ή  θεία, τήν τελευταίαν φοράν που 
πή γα  νά τη ν  ίδώ. Αυτήν όμως, όσον . και άν 4- 
σκάλιζα το κουτί, δεν τήν έβλεπα τώ ρα. Δ ιά 
νά βεβαιωθώ καλλίτερα τό αναποδογύρισα επά
νω εις τό  τραπέζι., «ν  κα ι τ ά  είκοσιπεντώ'λεπτα 
ήσαν τόσον ολίγα, πού καί χωρίς νά καταφύγω 
εις τό μέσον αυτό, είμπορούσα νά ήμ α ι βέβαιος 
6τ ι  ή  δραχμή μου ελειπ εν .Ά λλά  τ ι εγεινε λοι
πόν ; Ν ά την έπήρε «ρά γε  ή  Μαρίκα καί νά 
την εχασεν εις τό Σχολεϊον; . . .  ή  μήπω ς κα- 
τώρθώσε ν' άνοιξη τό  συρτάρι μου ό Γι*ννά- 
κης ; . . . ή νά μή την ίκλεψεν ή υπηρέτρια 
πού κ α ί ά λλη  φορά, καθώς έλεγε ή  μήτηρ μου, 
μ&ς Ισοϋφρωσε π ραγματάκ ιχ  , . ή μήπως μ  ’
εγέλασε καί μού τη ν  έκρυψε έτσι δι ’ άστεϊο κά
νε ι; άπό τούς φίλους μου, ό Κλεάνθης ή  ό Ν ί
κος, πού είχαν ελθη χθές; . . χ ιλ ια ι ΰποψίαι 
έπερνοϋσαν άπο τό κεφάλι μου, εν φ  μέ παρέ
φερε το πείσμα εκείνο καί ή οργή. Δεν ήξευρα 
«κόμη καθόλου νά κρατώ τόν εαυτόν μου- Μέ 
τό παραμικρότερον, όπως τώρα, έγινόμην έξω 
φρενών. Κ αί άρχισα νά χτυπώ  τούς πόδας μου, 
νά σκορπώ χα τά  γής τ ά  είχοσιπεντάλεπτα, νά 
τ ινά ζω  έπάνω εις τό  τραπέζι τό δυστυχισμένο 
κουτί καί νά ξεφωνίζω μέ 5σην είχα  δύναμιν:

«Το φράγκο μ ο υ ! Ποιος μού ’πήρε άπό 'δώ 
τό  φράγκο μου ; Θέλω τό φράγκο μου !»

Εις τό κακόν τό όποιον Ικαμνα, έτρεξεν άπό 
κ ά τω  ή  μητέρα μου. Ήκουσεν ή  έμάντευσε τήν 
α ιτ ία ν  τής παραφοράς μου καί άπό τήν κλί
μ α κ α  «κόμη μου έλεγε:

«Το φράγκο σου θέλεις; Έ ννο ια  σου, π α ι
δάκι μου, μην κάνης έτσι. Τώρα πού. θάλθή δ 
πατέρας σου τού το  γυρεύω καί σού το  δίδώ.»

Ή  ήρεμος κα ί γλυκεία φ«νή τής μητρός μου

μέ καθησύχασεν ολίγον τ ι. Τήν ήτένισα κατά 
πρόσωπον άμα ίφάνη εις τήν θύραν τού δωμα
τίου, καί την ήρώτησα *1ς χαμηλότεροι! τόνον

« Ωοιός μού το : ’πήρε ; ξεύρετε ;
—■ Τ ΐ  σε μέλει σένα. ;  ά φ ’ ου σού λέγω  δτι 

άμα έλθη ό πατέρας σου . . .
—  Καλά, δέν είπα  γ ι ’ αύτό. Έ γ ώ θ ίλ ω .ν ά  

μάθω ποιος έρχεται εδώ καί μου ανακατεύει 
τά  πράγματά  μου,

— Κανείς.
— Πώς κανείς; Τότε ποιός μού ’πήρε το 

φράγκο μ ο υ ;
— Έ γώ .
— Σείς ; κα ί τ ί  το ’θ έλ α τε ;
— Μού χρειάστηκε.
— Μά σε τ ί ;
— Αί, κάτι· δέν.ήμπορώ νά  σού ’πώ.
—  Ν ά  με χαρήτε.
—  "Οχι, ά μ α  έλθη ό πατέρας σου τού το 

γυρεύω κα ί σού το  δίδω.»
Ά π ό  μικρός είχα τό ελάττω μα νά είμαι πε

ρίεργος καί δυσηρεστούμην φοβερά ά μ α  οέν ή 
θελαν νά  ικανοποιήσουν τη ν  περιέργειαν μου, 
δι ’ οίονδήποτε λόγον άλλά πρό πάντων διά νά 
με διορθώσουν. Ε ις τήν άρνησιν τής μητρός 
μου ηυξησε τό πείσμά μου κ α ί α ί  φωναί μου;

« Μά δέν σας είπα  πώς δεν θέλω νά μου πει- 
ράζη κανείς τ ά  π ρ ά γμ α τά  μ ο υ ; Γ ια τ ί νά μου 
πάρετε έτσι το φράγκο μ ο υ ; Έ γ ώ  τώ ρα ήθελα 
τό φράγκο μου. Ποτέ, ποτένά μήν έγγίζετε τ ί
ποτε ’δικό μου. Δέν θέλω . . . Τ ί σας έχρειά- 
ζουνταν τώρα τό φράγκο μου ;  διά νά με συγ
χύσετε ; α ί ;

— Έ λ α , έλα, σώπα δε ’ντρέπεσαι. Πώς 
’μιλεΐς έτσ ι’ς τ ή  μητέρα σου ; Δέν μπορώ εγώ 
άρά γε νά σου πάρω κ ά τ ι τ ι ,  όταν τό  χρεια- 
σθώ καί π ά λ ι νά σ ’ το  δώσω ; Έ π ε ιτ α . . . . »

Ή  μητέρα μου ίδίστασε ολίγον νά προχω- 
ρήση. Έ γώ  μιλιά.

« Έ π ε ιτα . . . νά σου ’πώ γ ια τ ί το ήθελα τό 
φράγκο σου, καί όστερα’πέ μου άν δεν θά ε- 
καμνες καί σύ τό ίδιο αν ήσουν ’ςτήθέσ ι μου.»

Ποτέ δεν έκαμνε χρήσιν τή ς αυθαιρεσίας 
εις τήν ενάσκησιν τή ς μητρικής της Ιξουσίας. 
Α πεναντίας ή  καλή μου μήτηρ Ισυνείθιζε νά
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μου δίδη τόν λόγον όλων της τω ν πράξεων, ά 
στε νά μή μου μενη αμφιβολία διά τό δίκαιον 
καί πρέπον καμμιάς. Μέ αυτόν τόν τρόπον καί 
όχ ι μέ άλλον ήθελε νά με κά μ η  νά έχω  πε- 
ποίθησιν εις αύτήν καί νά την υπακούω.

« 'Π ή τέ μου λοιπόν» τή  ειπα μέ ηπιω τέ- 
ραν φωνήν.

« Έ λε ιπ ες ε ίςτό  σχολειον «κόμη. . .Ή μ ο υ ν  
κάτω  όταν ήκουσα νά χτυ π ά  ή  θύρα' άνοίγω 
κα ί παρουσιάζεται μπροστά μου μ ία  γυναίκα 
μ ’ε'να παιδί'στήν άγκαλιά. αΚυρά μου,μέ λέγει 
μέ μ ία  φωνή πολύ-πολύ λυπητερή· δόσε μου 
0,τ ι  σε φωτίση ό θεός. Τό πα ιδ ί μου είνε άρ
ρωστο, κυρά μου- θέλω γιατρό καί γ ιατρικά 
καί οέν έχω ή  κακομοίρα. Σπλαχνίσου με, κυ
ρά μου, νά σου χαρίση ή  χάρι τή ς Παρθένου 
τόν άνδρα σου καί τά -π α ιδ ά κ ια  ίου ,»  Έ ρ ρ ι-  
ψα μ ιά  μ ά τ ι*  \  τό πα ιδ ί που ’κρατούσε 
’ς τ ή ν  άγκαλιά  της. Ή τ α ν  'ς την ηλικία τού 
Γιαννάκη μας· δχι, βλέπεις, πα ιδ ί τής α γκ α 
λιάς. Γ ια  νά το κρατή ή  μητέρα του, θά ή 
τα ν  άρρωστο βέβαια τό καϊμένο. ’Α χ  καί νά- 
βλεπες τό προσωπάκι του τ ί  ώχρό, μέ δύο μαυ
ράδια κ ά τ ω ά π ’ τ ά  μ ά τια  του, μ '  έ'να λαιμό 
διπλωμένο μ ’ ένα κουρέλι άπό κόκκινο σαλάχι 
. . .  με δύοποδαράχια ισχνά, πού κρέμουνταν 
μέσα σέ κ ά τι μεγάλα -μεγάλα  παπούτσια . . . 
μέ κάτι μαλλάκια  ξανθά-ξανθά καί σγουρά 
σάν τ ά  δικά σου τόν καιρόν πού ήσουν μικρός 
. . . ΤΑ χ  πώς το ’λυπήθηκα ! Ή τ α ν  αδύνατο 
νά ίδής τό παιδάκι τό άρρωστο καί νά μήν 
τό λυπηθής μέ τή ν  καρδιά σου. Σ ’ έβλεπε μ ’ 
εν χν τρόπο σάν νά είξευρε τήν κατάστασί του 
καί σάν νά σου ενλ ιγε : Ελεημοσύνη, Κυρά μου, 
κάνε μου έλεημοσύνη· θά πεθάνω τό και'μένο 
&ν μ ’ «φήσης έτσι . . . “Εψαξα ’ς τήν τσέπη 
μου, λεπτό. Τ ά  είχα  δώση ό'λα πρό ολίγης ώ 
ρας. Κανείς άλλος δέν ή τ α ν ’ς τ ό  σπίτι νά μου 
δώση. Ή μ ουν Απελπισμένη όταν θυμήθηκα έ
ξαφνα τά σ ημά χια  σου. . . Α νέβηκα , πήρα τό 
φράγκο σου χ α ί τ η ς  τώ δω σ α ...’Πέ μου, Γεώργο 
μου, νά με χαρής, δέν θά τη ς τώδιοες καί σύ 
άν ήσουν έδώ, τής δυστυχισμένης της μάνας ; 
Α ί, Γεωργό μου

Κ α ί ή  φωνή τή ς μήτρός μου είχε προσλά- 
βη όλην τήν αγαθότητα κα ί τήν γλυκύτητα 
τής ψυχής τη ς καί οι μεγάλοι της οφθαλμοί 
όγράνθησαν άπο τήν συγκίνησιν. Έ γώ  εγεινα

άλλος Ιξ  άλλου. Καρδιά δά είνετό μόνον πράγ
μ α  πού δέν μου ί’λειψε ποτέ, ουτε θά μου λεί- 
ψη, ελπίζω εις τόν θεόν . . .  Ή  τύψις ότι ά -  
γριομίλησα πρό ολίγου εις τήν μητέρα μου,, ή 
μετάνοια διά τον θυμόν μου, ή  λύπ η  μου πρός 
τό άρρωστο παιδάκι, τό όποιον έβλεπα μέ τήν 
ζωηράν μου φαντασίαν ώχρό, νά με βλέπη θλι
βερά ,—όλα μοϋ Ανέβασαν τ ά  δάκρυα’ς .τά μ ά 
τ ια  Κ α ί διά. νά κρύψω τήν συγκίνησίν μου, ή 
δποία πάντοτε μού έπροξενούσε μίαν παράδο
ξον έντροπήν, έπεσα Ιπάνω είς τήν μητέρα μου 
καί έκρυψα τό πρόσωπόν μου είς τό  στήθος 
της. Έ δω χα  τότε έλευθερίαν είς τά  οάχρυά 
μου, τ ά  όποια Ιορόσισαν άφθονα τά ς  φλογι
σμένα; μουπαρειάς. Ήσθάνθην ότι καί ή  μή
τηρ μου έκλαιγεν όμοίως. Έ κλα ίγαμεν μαζί 
. . . Ποτέ είς τή ν  ζωήν μου δέν θ ά  λησμονήσω 
τή ν  σκηνήν αύτήν. Ή τ ο  ακριβώς μεσημβρία 
χα ί ήχουν οί κώδωνες των έκκλησιών.. Ό  ή 
λιος τή ς άνοίξεως είσήρχετο διά τού ανοικτού 
παραθύρου, τού βλέποντος πρός τόν καταπρά- 
σινον, τον άρωματώδη κήπον. Κ αί επί τού 
πατώ ματος ήσαν ¿σπαρμένα τάργυρά μου ε’:- 
χοσιπεντάλεπτα, τ ά  όποια έβλεπα λάμποντ» 
μέ θολούς οφθαλμούς.

« Ό χ ι  » είπα  πρός τή ν  μητέρα μου τότε. 
« Δέν είνε ανάγκη νά γυρεψης τού πατέρα μου 
το φράγκο μου. Δέν θέλω πειά  νά μού το δώ- 
σης, Έ γώ , έγώ τό  δίδω είς τό φτωχό, λ

Μ ’ ενσφιγξε δυνατά είς τό στήθος της ή μη
τέρα μου καί με κατεφιλησι. Τήν έφίλησά 
κ α ί έγώ . Καθείς μέ τά χε ίλη  του ήγγισε τά  
δάκρυα τού άλλου . . . Λέγουν ότι τόν Ιλεή- 
μόνα περιμένουν όλαι α ί άνταμοιβαί: εκατον
ταπλάσια  έξόφλησις επί γή ς, θέσις ζηλευτή 
ιίς τόν ουρανόν. Ά λ λ α  εγώ τίποτε, τίποτε 
άλλο δέν θά ήθελα. Ή τ ο  μεγάλη  άνταμοιβή 
αυτή, μεγαλειτέρα τής θυσίας μου ανταμοιβή, 
ή  στιγμή  ή  αλησμόνητος τή ς  α γά πη ς κα ί τής 
συγκίνήσεως, όταν μάς ήνωσε τόσον σφιγχτ« 
καί εγκάρδια μέ την μητέρα μου ή  κοινή έ- 
νάσχησις μιας άρετής . . . Κ αί άπό τού α
νοικτού παραθύρου είσήρχετο ώς εύλογία ό ή 
λιος, ’οί ηχοι τών κωδώνων, τ ά  έαρινά αρώμα
τ α  τού κήπου, καί έπί τού πατώ ματος έλαμ- 
πον ώς αστερίσκοι τάργυρά νομίσματα, τ ά  £ι- 
φθέντα είς παροξυσμόν στιγμ ια ίας όργης . .  .

Γ ρ η γ ο ρ ι ο ε  3 Ε Ν Ο Π Ο Ϊ Λ Ο Ε
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Ό  μικρός Κ άρολοςκατ’άρχάς ήσθάνθη έαυ- τη ς σχολής, άνε**λυψεν αύτόν κ α ί το*» &acm- 
τον έρημον, Ιγκαταλελειμμένον' άλλα το Ιν- φερεν ώς φυγάδα *ϊς τον διευθυντήν, 
διαφερον καί ή  φιλία την όποιαν εδειξαν πρόι Ουτος εγραψεν είς τον πατέρα  του Καρόλου 
αυτόν συνομίληκες τινες συμμαθηταί του ενέ- τη ν  άπόδρασιν τού υιού του· ο δε πατήρ  κρί- 
βαλον εις αυτόν θάρρος. Άπεφάσισε να έργα- νων αυτόν άδιόρθωτον καί διεστραμμίνον άπήν- 
σθή πάση δυνάμει διά να εύχαριστήση τόν π α -  τησεν εις τόν διευθυντήν οτι έβλε,πεν δτι 0 υιός 
τέρα του, καθ * δλον δε τόν χειμώνα, άφωσιώθη του ήτο ανάξιος νά γινη κληρικός, διά νά τόν 
μετά  ζήλου έκτακτου ε’ις τήν μελέτην τής λα* τιμωρήση δέ διά την άνυποταξίαν του, άπεφά- 
τινικής κ α ί τώ ν στειχείων τή ς  θεολογίας. σισε νά  τον κάμη άπλούν έργάτην’ παρήγγειλε

Ά λ λ ’ δτε ήλθεν ή άνοιξις ήσθάνθη έν εαυτφ δέ νά τον στείλη αμέσως εις έ’να ΰποδηματο-- 
οίονεί θυελλώδη καί δρμητικήν τινα πνοήν, ή  ποιόν ώς μαθητευόμενον. 
όποια παρέβυρεν αυτόν εκτός των τοίχων τή ς Ό  μικρός Κάρολος δστις είχεν αγαθόν καί 
σχολής, διά μέσου τών κοιλάδων καί των ό -  εΰπλαστον χαρακτήρα δεν άντέστη· κ α τ ’ άρ- 
ρεων, ατνν* ήρχιοε νά κα λύπτη  ή  άναγενωμένη χ ά ς  μάλιστα, ήσθάνθη εύχαρίστησιν έκ τη ς «λευ- 
βλάστησις. Ό  άήρ, τόν όποιον άνέπνιε, τ φ  θερία; τήν όποίαν τ φ  άφινε το νέον του έπάγ- 
ινφερε τήν ευωδίαν, τών άνθέων, είλκύετο άκα* γελμα. Τήν. αυγήν, πριν άρχίση τή ν  εργασίαν 
τανικήτω ς προς αυτά· τό ώραϊον δνειρον έ π α -  του,ήδΰνατο νά διατρέχω Ιλευθϊρως τούς αγρούς, 
νήρχετο εις τήν μνήμην του καί τό παιδίον . τήν δε Κυριακήν ετρεχεν έλευθέρως εις τ ά  πλη· 
¿ψιθύριζε μέ οφθαλμούς υγρούς έκ δακρύων: σίον βουνά καί τ ά  δάση. Τήν νύκτα Ιταξιθέτει
. — Ό χ ι ,  όχι, ό θεός δέν μ ’ έπλασε διά νά τά  φυτά καί τ ά  άνθη καί έγραφε παρατηρή- 
γίνω οίαμαρτυρόμενος ϊερεύς. Κ α τ ’ άλλον τρό- σεις περί Ικάστου έξ αύτών. Ά λ λ ’ άνεπαι- 
πον πρέπει νά  τον λατρεύω, κ α τ 'ά λλ ον  τρόπον σθήτως ή  διπλή καί άκατάπαυστος έκείνη έρ- 
είμπορώ νά δοξολογήσω τό όνομά του ! γασ ία  τον «νεύματος καί του σώματος έβλαψε

Ό  μικρός Λινναιος κατέστειλε κ α τ’ άρχάς τήν υγείαν του. Προσέτι δέ λίαν οδυνηρά είχε 
μ ετά  γενναιότητο; τήν φλογέράν πρός τήν βο- καταστή ιίς  αύτόν ή  συνδιατριβή μ ! συντρό- 
τανικήν κλίσιν του, ά λ λ 'η μ έρα ν  τινά , καθ’ ήν φους αμαθείς κα ί βάναυσους, "Οτε έμενε σιω- 
ολοι οΐ μ αθητα ί τής σχολής έξήλθον εις περί πηλός οΰτοι τόν άπώθουν σκαιώς· τόν έπέπλητ* 
πάτον εις τήν εξοχήν, άπεμακρύνθη τώ ν συν- τον διά τήν δήθεν άλαζονίαν του. · "Ολα ταύτα 
τρόφων του.καί  άπεπλανήθη μεταξύ τών βρά- κατέβαλον τόσον πολύ τόν Κάρολον ώστε τό 
χω ν εις κλεισώρειάν τ ιν α  κατάφυτου κ α ί άνθό- δυστυχές παιδίον έπεσεβαρίως ασθενές Ό  ύπο- 
σπαρτον, ’Εκεί καταμαγευθείς άπό τήν καλλο- δηματοποιός, δστις ήτο άγαθός άνθρωπος καί 
νην τή ς φύσεως, θωτςεύων' κα ί ^ιλώ ν τ ά  φυτά ήτο εις θέσιν νά εκτίμησή τήν ευγένειαν τής 
κα ί τ ά  άνθη ό'πως θά Ιφίλει την μητέρα του, ψυχής τού Λινναίου, ή γά π α  αύτόν ώς παιδίον 
διήλθεν ευτυχείς ώρας χωρίς νά Ιννοήση δτι ό του διά τούτο έστειλε κ α ί έπρο.σκάλεσε τόν επί
καιρος παρήρχετσ. Ή  εσπέρα ευρεν αύτόν γ ε -  σημότερον Ιατρόν τή ς  πόλεως. 
μίζοντα τά  θυλάκιά του μέ τ ά  φυτά τ ά  όποια Ό  ιατρός οΰτος ήτο σοφώτατος άνθρωπος, 
είχε συνάξη. Τό σκότος ήμπόδιζε πλέον αύτόν ώνομάζετο δέ 'Ρ ό τμ α ν  οτε έφθασε πλησίον τής 
ν ά  έκτελεση τό  εργον του τότε δέ Ινεθυμν^η κλίνης του μικρού Καρόλου το παιδίον είχεν 
κ α ί τό σχολεϊον καί την αύστηρότητ* τού κα- ισχυρόν πυρετόν καί έπαράαίλει. Ό  ιατρός δεν 
νονισμού. Τόσον Ιτρόμαζεν ώστε δεν ¿τόλμησε ήθέλησε νά εξυπνήση αύτόν αμέσως, ήρχισε δέ 
νά Ιπιτρέψη όπως ζητήση συγχώρησιν παρά νά μελετάί εν σιωπή τ ά  συμπτώ ματα  τής άσθε- 

. τού διευθυντοϋ. Κατάκοπος καί τρέμων χ φ ί ·  νείας’ διέγνωσεν δτι ή  ασθένεια τού παιδιού 
ΚΑΐμήθη εις κοιλότητα  ενός βράχου σκεπασμί- ή το  έξαψις τού έγκ&φάλου έκ τή ς υπερβολικής 
νου με χλόην·, τή ν  επαύριον είς τώ ν υπηρετών εργασία;· 8τ* δέ παρετήρησεν έπί τής τραπεζης
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τήν βοτανικήν συλλογήν αυτού καί τ ά  χειρό- φορτίου,περίφημου γάλλου φυσιοδίφου, ίτ ε  δέ τό 
γραφά του έβεβαιώθη ότι. ή  διήγησίς του ήτο παιδίον έξέβαλεν επιφωνήσεις θαυμασμού περί 
όρθή· τών χειρογράφων τούτων άνέγνωσε σελί- τού συγγραφέως, ό ιατρός τφ  είπε: 
οας τινάς, έπειτα δ ’ έβυθίσθη εις σκέψεις κρα- — ΣύΘάγίνης άκόμη μεγαλείτε^ος ά π ’αύτόν. 
τώ ν  συγχρόνως τόν σφιγμόν τού ασθενούς, δστις· ·—  Ό ,  τ ί  λέγετε; είπε τό  παιδίον. 
έκτυπα μέ πολλήν σφοδρότητα. — Λέγω δτι άνέγνωσα τ ά  τετράδιά σου,

Ό  Λινναιος έξηκολούθεε νά κοιμάται, ά λ λ ’ είδα τά ς συλλογάς σου, καί δτι μίαν ημέραν 
δ δπνος του ήτο· βαρύς καί τεταραγμένος· ?ν Θά γίνης ό πρώτος φυσιοδίφης τού κόσμου, 
όνειρον έβλεπε πάλιν, όνειρον πλήρες τιμώ ν κα ί Ό  Κάρολος παρετήρησι τόν ιατρόν μέ εκ-
δόξης, τό όποιον Ιφκίνετο ώς πικρά ειρωνεία φρασιν δυσπιστίας καί θλίψεως. 
σχετικώς πρός τήν παρούσαν αθλιότητά του. — Ώ ,  μή μέ περιπαίζετε, είπε.

Ό  ιατρός παρηκολούθει άνησύχως τ ά ς  φά- — .’Ε γ ώ ;  απήντησε ¿ντόνως ό ιατρός· Ιγώ
σεις τού πυρετού' έπί τέλους διέταξε νά δώσουν νά σε περιπαίξω, παιδί μου; Ιγώ  σε παραλαμ- 
εις αύτόν καταπραϋντικόν τ ι ,  ό δε ασθενής, τού βάνω μαζί μου- θά σε στείλω νά σπουδάσης, 
όποιου ή  αναπνοή έγινε κανονική, άφυπνίσθη θά σε στείλω κα ι εις τό  Π ανεπιστήμιον όπου. 
ήσύχως. θά γίνης μίαν ήμέραν καθηγητής.

Ό  πυρετός έπαυσε διά τών φροντίδων καί Ή  πρόρρησις τού άγαθού ιατρού έξεπλη- 
τών περιποιήσεων τού φιλανθρώπου ιατρού, δστις ρώθη· μ ετά  τινα  έτη  ή  έ’δρα τής. βοτανικής του . 
ήσθάνθη άληθή φιλίαν πρός τό δυστυχές έ'ρημον, Ιΐανεπιστημίου τής Ούψάλης άντήχει άπό τήν 
άλλά τόσον φιλομαθές, καί άπό τόσον εύγενές εύγλωττον καί σαφήν διδασκαλίαν τού νεαρού. 
Ιδεώδες έμπνεόμενον όν. καθηγη.τού Καρόλου Λινναίου.

"Οτε ό Λινναιος άνέρρωσεν ό ιατρός έοωκεν Σο · ια Δήμοι
εί; α.ύτό πρός ανάγνωσιν τ ά  ε”ργα τού Τουρνέ- [Έ * τών τής Κ»« Λουιζης Κολε]

 ;— : '

ΑΙ ΔΤΟ Λ ΙΡΑΙ ΤΗΣ ΜΑΜΜΗΣ
Ό  ήλιος εκλινε πρός τή ν  δϋσιν του· ή  Να«.- άπό  μ ίαν λίραν,πριν δέ άναχωρήσωσι τα ΐς έδω- 

σικ« καί ή Ευχαρις δύο ώ ραιόταται δίδυμοι κεν άφθονα καί ώραΐα γλυκίσματα νά φάγωσι. 
άοελφαί, δροσεραί ώς ανοιξιάτικα τριαντάφυλ- Ό  διάλογος εκείνος είχε όνοκολεύση πολύ τ ά  
λα, έπέστρεφον έφ’ άμάξης μ ετά  τή ς παιδα- δύο κοράσια· όλόκληρον ¿βδομάδα ¿μελετών καί 
γωγού των έ κ τ η ς  μάμμης των, ήτις κατώκει ήσκούντο είς τήν απαγγελίαν: καί κα θ’ όδόν . 
εις τό Φάληρον. δέ άκόμη τόν Ιπανελάμβανον μέ τόν νούν των,

Τήν ημέραν εκείνην ή  γραΐα μ ά μ μ η  έώρταζε τόσον πολύ «φοβούντο μήπως κομπιάσουν εις 
τ ά  γενέθλιά της· τά  οέ δύο κοράσια έφερον είς , τά· δύσκολα μέρη- ά λ λ ’ ή  απαγγελ ία  έπήγε 
αυτήν έκ μέρους τής μητρός τω ν, ήτις ήτο θαυμάσια· τόν είπαν λ α μ π ρ ά , μέχρι τέλους,.' 
άδιάθετος καί δέν ήδυνήθη νά τα ς  συνοδεύση, είδομεν δέ δτι ή  μάμμη  άνΐήμειψε τήν φιλο- 
έξαίσιον κάνιστρον ;άνθέων, έκ μέρους των δε «ονίαν τω ν μέ δύο λ ί ρας . .. 
τή  προσέφερον δύο ώραιοτάτας άνθοδεσμα,ς,τών Βεβαίως ήσαν πολύ εύχαριστημέναι- είς τήν 
οποίων τά  άνθη είχον συλλεξη μόναε τω ν, επιστροφήν έπρεπε νά είνε ζωήρότεραι ή τήν
προσέτι οέ Ιν  ώράίον μαξιλαράκι τό  όποιον πρωίαν οτε κατεβαινον φοβισμέναι μή  τ α  χ ά -
έκίντησαν με τά ς ιδίας χείράς των, τή  ά π ή γ- σουν έν τούτοι; κα ί α ί δύο έσιώπων, τ ά  πρόσ-
γειλαν δέ καί ενα διάλογον διά τού όποιου ηύ- ωπά .των μάλιστα  ειχον εκφρασίν. τινα  με-
χοντο ευτυχίαν κα ί μακροζωίαν ιίς  τή ν  καλήν λάγχολίας,.
των μάμμην. . — Τ ί θά την κάμης τήν λίραν σου,Ναυσικά;

Ή  μ ά μμ η  κατευχαριστήθη έκ τής αγάπης ήρώτησεν έξαφνα ή  Εδχαρις τήν αδελφήν της. 
έκείνης τώ ν έγγόνων της· τά ς έσφιγξεν είς τήν · — Καί. σύ τ ί  θά κάμης τή ν  ίδικήν σου ;
αγκάλην τη ς ,κα ι εδωκεν είς εκάστην έξ αύτών είπεν ή  Ν αυβικά άντί άπαντήσεω;.
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Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α Ι  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ
Α1 λύνεις των κάτωθι πνευματικών άάκύάεων eíve δεκταϊ μέχρι της 10 Δύγούάτου.

1 7 8 .  Λ « ξ (γ 0 ε < ρ ο ς .
θ έα ν  t i  τρ ία  μου δηλουν, βνδη t i  Αλλα δύο.
Δ ια  των «έντ! δνβσσαν ναυμάχον σοί δεικνύω.

Έ ν ϊχ 'ι  δπΐ '«θ' *0¿pet*Íeu Tí;ev. 
ΐ ϊ β .  Α ίν ιγ μ α .

M i προβμίρεις, μ ΐ  λαμβάνεις, μ ΐ  ύψόυεις, μδ  κ α τα β ι. 
βάζεις, μέ βωπεύεις, μ*. * τ» π δ ς , μδ ά σπάζεσαι, μέ βλί- 
βε«ς, με ν ίπ τε ις , μ έ  κλείεις, μέ ανο ίγεις, μ ι  Ιπ ι ίέ τ ε ις ,μ ε  
άσκίΓς χ»1 ενίοτε μ* ενδύεις.

Τ Ι  είμαι ;
*8«-*4)λ* *«3 ’Aspap^to» Βόζαίνον·

1 7 7 .  Α ο γ ο κ * ί γ ν ΐ ι > ν .
ΠοΓον μέρος τού άνίρωπίνου σώ ματος δτα» ώριμάση 

τρώ γεται ¡ Έβτά*.- ¿«1 ,0·7 Maus' u Pv,*cv·
178. Ά « φ ή ρ ·

'  '  ’ N i  άντιχαταστα ίώ σιν oí άστε'ρί-
‘ οχο ι διά γραμ μ ά τω ν, ά σ τε  v i  άναγι-

'  " νώ σχεται καθέτως τδ όνομα ίυγατρδς
'  '  '  A '  '  ’ αρχα ίο»  ^«σιλέω ; τη« Κ ρήτης, ορι*

■ '■ ζοντίως δε  στρατηγού Κόρο» τοΰ μ ε -
γά λον, « Λ  διαγω νίω ς τδ  ίνομ α  με-· 

'  '  γάλης Ελληνική« αποικίας «ν Ι τ α 
λία κ α ι αρχαίας βεας των Φ οινίκων,

τν ί SCíípov.
1 7 9 .  Ο ρ ό 6 λ η μ « .

Π έντε ναυαγοί διέσωσαν 6 ,612  δρβχμ ά ς. Κ αί δ μέν 6’
διέσωσε ποαδν κατά  τό .ήμ ισυ μιχρότερον η δ  λ '.  Ό  γ '
δ ιίβω σε τ ά  τρ ιπλά σ ια  τον 6' . —  *0  δ ' δσα δ δ ' και δ γ ' 
δ μ ο ν . — Ό  δέ *' δσα ό α ' κα ί δ δ '.

Π όσα διέσωσεν ίχασ τος :
Έ»τ*1η ΰ Ο ί ρ ,  Α. Xρι̂ ΤΟ*’ί uW.

1 8 0 -1 8 1 . Μ ίτ α μ ο ρ 9 ώ α « νς. 
α ’) Τδ α2 φ α  δ ιά  «έντε μεταμορφώσεων v i  γ ίνη  ßfjra .
C ) Τ δ β η ι α  δ ια  «έντε μεταμορφώσεων v i  γ ίνή  γ ά μ μ α .

'BítiXij τβΟ“ KeijavM«.- ·
1 8 2 — 1 8 8 . Μ α γ ικ ή  β ν λ λ α β ή .

Τ η  προσβήκη etc έκάστην των κάτωθι λέξεων μιας σνλ» 
λαδής, πάντοτε τής αυ τή ς , να βχηματισ ίω σιν άλλαι τόσαι 
λέξεις : Υ γ ρ ό ς , άχνάς, σίτος, νω τα .

Έβ^άλτ, ín i  Προμ,^ήίω; ¿tejL¿ioO, .
Ι 8β . Φ ΰ ρ δ η ν - μ ίγ δ η ν ,

N i  π α σ α γ | v to  ρα χα ίόν  ρ α ία  μ κπόνω ς
Α (χ  v i  ό σήλιο τοπέ ’ς ντή  νΙχλην νέδ σ’ ηρίσχευ
Ν β ίέ  χραμδν σ ' αιμόσχυπο α κ ί ιυ γ α  ρυγχσδνως.

Εντελή £τί> toff Κύματος τοί.Πόντον. *
Ϊ8 7 . Μ ε σ ο β τ ιχ ίμ .

Τ α  μεσαία γράμ μ α τα  τφ ν  (ητουμένων λέξεων άποτε- 
λοϋσι τδ όνομα íípouc τής 'Ελλάδος.

1 ,  Π όλις τή ς Ε λλά δο ς. 2 , Ό π ω ρ ιχ ό ν . 3 ,  'Ε πίρρημα 
τροπ ικόν· 4 ,  Μ εγάλη συμφορά. 5 , Τετράποδον ζοίον. 6 , 
'Ε π α ρ χ ία  τής ’Α σιατικής Τ ουρκίας. 7 ,  "Η ρως τής αρ. 
χα ία ς  .’Ελλάδος.

5t í ritlefyoíf.
18 8 . * Ε λ λ ΐ0ο β ό μ φ < » νρ ν .

Ο ι— εβόίί— o —eeuo — ου— isctt—εοιο .
'EetáVj vc^ Xi«v4«Kt4t60$ Λ̂ μέ9*

Λ Υ Σ Ε Ι Σ .
re« i· t í  f %\ Ka t̂Cfta «a\ 15 'Λί^ιΧί^υ i

Δ '.—Τής Si α«ρτ(ου.
9 1 .  Σ όμ πα ν (Σ ή μ , Π αν | —  9 2 .  ( Ό  χρω τος στΓχος ; 

ά ιώ ^ ι-ω  η ϊ  χ α ι  β ά ζ α  ¡ÜB, ότόθη Ισραλμένως αντί τον: 
β ά ζ α  ¡ ¿ Λ ια ,  i t á j ^ r v  ρ&· οότω δε διορθουμόνον το ΰ  . 
στίχου ή  λΰσις «Τνε : Π άρος, Π άδος). — 9 8 .  Κ ορυδα- 
λός (Κόρη, δαλός).—
9 4 . Μήτηρ κο ινή , τρομός ή μ δ ν , διδάσκαλος, άροστάτης, 

Ε ίν’ ή a a tp l i  μας ή ’Ε λλά ς' δόξα ι ί ι  τδνομά της ! 
Α υτήν ας (χω μεν ’ς τδν νοϋν, αυτήν α ;  άγαηώμεν 
Κ α ί δπου αν ό ιιάγω μεν, S< μή την λησμονωμεν.

—  9 8 .  Ή  οίκογόνιιά τού , την óxofav τρέμει με την 
μ ίαν  δραχμήν «ου κερδίζει, άχοτελιΓται ά χ δ  τήν μητέρα 
του κ α ι τδ  « α ιδ ί του.Τρέρω ν λοιιιδν την μητέρα του  «λη- 
ρόνιι τδ «ρδς αύτήν.. χρέος του , τρέμων Sé τδ  « α ιδ ί τον 
«αθιστα αυτδ ΰκόχρεον νά τον γηροχομήση. —  9 6 .  
Π Α Ρ Θ Ε Ν Ω Ν  (1 , Π ελ ία ς, 2 , 'Α ρ η ς. 3 , 'Ρ ά μ η . .4, θαλλής. 
5 ,  Έ κ τ ω ρ . 6 , Ν έρων. 7 ,  Ό λ έ ν η ί  8 ,  Ν εΓλος). 

θ’.—  Τής 48 Ά κ ρ ι λ ί « « .
9 7 .  Α λ έκ τω ρ , Έ κ τ ω ρ , —  9.6. Ε υτυχή ς, δυστυχή ς.— 

— 9 9 .  Π ράος, Π ά ρ ο ς ,—  1 0 0 .  Τ δ  Δ έλτα τον Ν είλου. —
' 1 0 1 ,  Τούς μίλους άνθρωη* Ινθυμου,

Κ α ί’ 5 « α ν τα  τδν χρόνον 
Κ α ί δ χ ’ είς ώραν στεναγμού 
Κ αί' είς ανάγκην μόνον.

— 1 0 2 .  Ή 'ίΰ ρ α  έτιεβύμει «αντοτεΐνήν νύ κτα , δια v i  μη 
ένοχλήται άνοίγομόνη. *Η κλίνη ίπεβύ μ ει «αντοτεινήν 
ήμέραν, διά να μ ή  ένοχλήται άπδ τδν ε π ' α υ τή ; κοιμώ- 
μ ιν ο ν , Τ δ «αράίυρον ά διαμόρ ιι, διότι, δέν ειχεν άλλην 
ινόχλησιν είμή μόνον τήν «ρωΐαν νά το  ανοίξουν και τήν 
όβπέραν νά το  κ λ ιίσ ο υ ν . —  1 0 8 - 1 0 4 .  α'} ά ό π ρ ο ς .  Κ ϊ-  
ρος, κόρος, κόπος, τόπος, τόνος, Τ ή ι-β ς . — 6’) ΠοΛις,  
πόλος, «όρος, Π άρος, π ά γο ς, ά γος, άλγος, "Α ργο ί .  — 
1 0 5 .

— 1 0 6 .  Ο Τ Ε Σ Π Α Σ ΙΑ Ν Ο Σ . ( 1 , Ό λ υ μ π ο ς . 2 , 'Τ ψ η - 
λάντης. 3, ’Ε λα ία . 4,· Σερβία i  Περίανδρος. 6 ,  Ά β ή - 
να ι: 7 ,  Σαρω νικός. 8 , Ικ τ ίν ο ς . 9 ,  Α ριστοφάνης. 1 0 , 
Ν ουβ ία . 1 1 , Ό μ ις ,  1 2 . Σ τά δ ιον)—  1 0 7 .  Λ Ε Ω Ν ΙΔ Α Σ  
(1 , Λ Εω ν. 2 ,  'Ω ρ α . 3 ,  N lx a ta .  4 ,  Δ& Σος)

Ο ! άλλάσσοντες κατοικίαν συνδρομηταί παραχαλοϋνται v i  γνωστοποιώσιν ήμτν εγκαίρως την νέαν. τω ν διιυ - 
ίυνσιν ανναποστέλλοντες καί 25  λεατω ν γραμματόβημον διά τήν δαπάνην της έκτυπώσεως τής νέας τα ιν ίας.

n«t¿COift SifV (άή λήψίβεί fúXX«* γς̂ |Κν· (ΜΤδ *«ρίλΐ97»ν f»T|vl>; «5 ««*3 4*i 9ζ< Î ÓV4M(604« t(r>v Aeejáííes«.

Τ Ε Λ Ο Σ  ΤΟΥ Ε Ι Κ Ο Σ Τ Ο Υ  Ι Ι Ρ Ω Τ Ο Υ  Τ Ο ΜΟ Υ


